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— Rabbi’s Message —

It is with praise and gratitude to Hashem that we present this volume,
Purim and Megillat Esther, to the community. This is the fourth volume
in our popular Festival series which consists of: Hanukkah, the Pesah
Haggadah, and the Three Weeks. As in the past, we trust that this volume
will serve as an inspiration and deepen the community’s understanding
of the Festival.

Purim is generally perceived as a holiday of eating, drinking, danc-
ing, and spending joyous time with family and friends. Nevertheless, we
must not overlook the true message of the day — Emunat Hachamim,
1mphc1t trust in our Hachamim.

The story of Purim occurred over a twelve year period. It began in
the thlrd year of Ahashverosh’s reign when he threw an exquisite ban-
quet first for all his officials, and then for all the inhabitants of the capital
01ty ‘of the Persian Empire, Shushan, the Jews included. The party was
primarily to celebrate the solidification of Ahashverosh’s rulership. The
infamous seventy years of Jeremiah’s prophecy (foretelling the return of
the Jews to Israel) were complete according to his erroneous calculation,
and he now felt secure that the prophecy was not something to be reck-
oned with. He was sure that his reign would now endure — certainly (to
his mind), a cause for celebration.

The Rabbis of Shushan, and especially Mordechai, warned their
co-religionists not to attend the party. They explained that this party was
rooted in the antithesis of holiness, and therefore, not the place for a
Jew. Some Jews listened, but many did not. They felt that they must
attend in deference to the king. Indeed, only kosher food would be served
— so what could be wrong?

The Rabbis, with their foresight, were absolutely correct. At the party,
Ahashverosh made every attempt to entice the Jews to sin. In addition,
in line with his purpose for throwing the party, he displayed the utensils
from the Bet Hamikdash, and even wore the clothes of the Kohen Gadol,
since to his mind, these were now relics from the past. Even the Jews
who attended the party were offended by this callous indifference to their
sensitivities. In the end, the whole generation was punished with the threat
of annihilation, since these Jews did not heed their Hachamim and at-
tended the party.

The importance of heeding the words of our Hachamim is underscored
in the Torah portion relating to Kabbalat Hatorah, the receiving of the
Torah. The Scripture states: “Moses led the people out of the camp



toward G-d, and they stood at the foot of the mountain.” (Exodus 19:17)
On this the Talmud explains: “G-d lifted the mountain over their heads
and warned, if you accept the Torah, well and good; if not, you will meet
your death there (under this mountain).” (Shabbat 88a)

The commentators explain that the Jews were ready to accept the Writ-
ten Torah at that time from the hand of G-d, but had qualms about accepting
the Oral Torah, meaning the portion of the Torah that is explained by the
Rabbis of each generation. On their level of holiness, they wanted Torah
to be entirely Divine, and did not want to accept the fact that Torah would
be interpreted by humans. Notwithstanding their high level of holiness,
they were in reality shortsighted by not accepting what Hashem felt was
appropriate. However, by lifting the mountain over their heads, G-d ex-
plained that the Written Torah and Oral Torah are one, and they must be
accepted together. In other words, the Oral Torah, the explanation of the
Rabbis of each generation is an equal part of the Torah, and is as impor-
tant as the Torah scrolls.

Upon closer examination of the words of the Talmud, “if not, you
will meet your death there,” we notice that the term, “there,” is used rather
than “you will meet your death here.” This makes reference to a later
date, to the time of Ahashverosh, when once again the Jews doubted the
veracity of the words of their Hachamim—namely, Mordechai, and as a
result were threatened with a decree of destruction.

When Mordechai called upon his co-religionists to repent, he ex-
plained the source of the decree to be the party that many Jews had attended
nine years earlier. They did not doubt Mordechai this time. They rallied
around him, and repented with all their hearts. Once they repented, the
decree was lifted.

This is as the Scripture states: “The Jews confirmed and accepted
upon themselves...” (Esther 9:28), upon which the Talmud explains “They
confirmed that which they had previously accepted.” This means that on
Purim the Jews confirmed their acceptance of the Oral Torah, which they
had previously accepted on Mount Sinai. At Mount Sinai, the Jews were
coerced to accept the Oral Law upon threat of destruction, and on Purim,
they accepted it of their own accord. This acceptance of the Oral Law,
the words of the Hachamim, saved them from their destruction.

Time and again, throughout the generations, the Jews’ lack of obedi-
ence to the words of the Hachamim has caused them untold suffering and
tragedy. For example, had the Jews taken heed to the words of their proph-
ets Isaiah and then Jeremiah to repent, perhaps the destruction of the Bet
Hamikdash could have been averted.



Today’s crisis in Israel follows the same pattern. The secular Jews
are attempting to create a secular state, and separate the Rabbinate (the
Hachamim) from goveming the state policies. As a result, Arafat and his
PLO are inflicting suffering upon the Jews.

Our only hope for salvation is to follow the method employed by the
Jews in the time of the Purim story: “They confirmed and accepted upon
themselves: they confirmed that which they had previously accepted.” They
accepted upon themselves to follow the words of their Hachamim.

As history has shown, the formula of “They confirmed and accepted
upon themselves” the Oral Law, has been proven to forestall disaster on a
national level. But on an individual level, too, this is also a successful
approach. There are countless examples where individuals could have
been saved from heartbreak and untold suffering, had they only heeded
the advice of their Hachamim.

Thus, the lesson of Purim is clear: Emunat Hachamim, heeding the
words of our Hachamim, is the formula to prevent and reverse tragedy on
an individual and on a national level. As we celebrate Purim this year, let
us stop to think about the purpose of the festivity, and take this lesson to
heart. In this way, may we merit the end of all our suffering with the
coming of the Messiah, may he come speedily and in our time. Amen.

Rabbi Shiomo Churba
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<= THE FOUR PARSHIVOT

% Overview

1. Hazal instituted the reading of four extra portions from the Torah
(generally read) during the month of Adar. In a shanah me ‘uberet
(a year with two months of Adar), the portions are read in the second
Adar. The four portions (parshiyot) are:!

a. Parashat Shekalim: We read this portion in the Torah which
talks about the proclamation which was issued on Rosh Hodesh
Adar ordering everyone to bring a mahatzit hashekel (a silver
coin) to the Bet Hamikdash. These funds were used to buy the
korbanot tzibur (public sacrifices). Although we cannot perform
this mitzvah in the absence of the Bet Hamikdash, we
nevertheless read this portion in the spirit of, “unshalemah parim
sefatenu” - our commemorative words assume the place of the
actual fulfillment of the obligation.?

b. Parashat Zachor: We read the portion commanding us to
remember what Amalek did to the Jews when they left Egypt.
The Torah requires that we read this portion annually. Since
Haman was a descendant of Amalek, Hazal instituted that we
read this portion before Purim in order to associate the
destruction of Amalek with that of Haman, a descendant of
Amalek.3
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c. Parashat Parah: We read this portion before the month of
Nissan, which describes how the parah adumah (red heifer) was
prepared in the midbar, and how it was used to purify those that
had become famei met (ritually impure due to contact with a
dead body). It was prepared before the month of Nissan, in order
to purify them to bring the Korban Pesah.* Our reading of this
parashah expresses our wish that Hashem should soon sprinkle
upon us these purifying waters.

d. Parashat Hahodesh. We read the portion in which we are
commanded to bring the Korban Pesah and sanctify the new
month.

% Parashat Shekalim

2. On the Shabbat immediately preceding Rosh Hodesh Adar, two
sifrei Torah are taken out from the aron. In the first, the weekly
portion is read. In the second, we read Parashat Shekalim, which is
taken from the beginning of Parashat Ki Tissah (Shemot chap. 30
v.11-16). For the haftarah we read the section of Y71 NI
(Melachim 11 chap. 11 v. 17-20, chap. 12 v. 1-17).3

We call up seven olim for the first sefer, and the last oleh recites
half-kaddish. Half-kaddish is recited after the reading of the second
sefer, as well.%

3. If Rosh Hodesh Adar falls on Shabbat, we read Parashat Shekalim
on Shabbat Rosh Hodesh. When this happens, we take out three
sifrei Torah from the aron. In the first, the weekly portion is read,
and in the second we read the section dealing with Rosh Hodesh
(Bamidbar chap. 28 v. 9-15). Parashat Shekalim is read from the
third sefer.”
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Although in this case we do not read the standard haftarah for
Shabbat Rosh Hodesh, the community’s custom is to read the first
and final pesukim of that haftarah after completing the haftarah of
Shabbat Shekalim.®

In the first sefer, we call up six aliyot for the reading of the weekly
portion. We do not recite half-kaddish as we normally do upon the
completion of the parasha.® If, however, seven aliyot or more were
added, then half-kaddish is recited after the reading of the first
sefer.” Half-kaddish is recited after the readings of both the second
and third sifrei Torah.

% Parashat Zachor

4. Although the general obligation of reading the Torah was
established by Hazal, the reading of Parashat Zachor constitutes a
Biblical requirement.'® Hazal understood this mitzvah to require a
verbal reading!! from a proper sefer Torah'3 in the presence of a
minyan.'?

The Rambam!3 explains this mitzvah as follows: “Hashem
commanded us to remember what Amalek did to us - acting first to
harm us -, to despise them at every moment, to arouse our nation to
wage war against them, and urge the nation to despise them to the
point where this mitzvah will never be forgotten and the hatred
towards them will never diminish.”

The Ramban,'* explains “that we should never forget what Amalek
did to us, until we destroy their name from the world. And we
should tell our children and future generations, this is what the evil
people did to us, and therefore we are commanded to destroy them.
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Therefore, one must remember both what Amalek did to us, as well
as the mitzvah of destorying them.

The Shabbat before Purim is Shabbat Parashat Zachor, and on this
Shabbat we take out two sifrei Torah from the aron. In the first, the
weekly portion is read, and from the second Torah we read the
maftir of Parashat Zachor, taken from Parashat Ki Tessei (Devarim
chap. 25 v. 17-19)." Half-Kaddish is recited after both sefarim
(refer to paragraph 2).

The most ritually fit sefer Torah should be used for the reading of
Parashat Zachor.

The congregation should be reminded before reading Parashat
Zachor to have in mind to fulfill through this reading the mitzvah of
remembering what Amalek did to us - being the first nation to attack
us - and to remind ourselves of the mitzvah that Hashem wants us to
destroy them. The baal koreh should also have in mind to fulfill the
congregation’s requirement through his reading of Parashat
Zachor.'

Everyone must be silent and listen to every word of Parashat
Zachor from the baal koreh reading from the Torah. They should not
read along from the humash, since Parashat Zachor must be read
from a proper Torah scroll. The congregation fulfills its obligation
through the principle of “shome’a ke’oneh,” that they can be
considered reading from the Torah by merely listening to the baal
koreh’s reading. Therefore, they must listen intently to every word
and not read along in the humash.!?

People who live in a place where there is no minyan to hear
Parashat Zachor from the sefer Torah must go to a place for
Shabbat that has a minyan. Needless to say, one must not go away
for this Shabbat to a place where he will not be able to hear Parashat
Zachor 1!

The poskim argue as to whether a woman is obligated to hear
Parashat Zachor. 1t is therefore proper for women to come to the
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10.

11.

12.

13.

synagogue to hear Parashat Zachor to satisfy the stringent opinion.
Nevertheless, women who are lenient in this regard and do not come
to hear Parashat Zachor have authorities on whom to rely.!® They
should, however, attempt to hear the reading from a humash with the
ta’amim (notes)."®

A katan (a child before the age of thirteen) should not be called to
maftir Parashat Zachor. However, if he was called and went to the
Torah, he may accept the maftir and should recite the berachot
aloud. Nevertheless, only a baal koreh who is a gadol (has reached
the age of obligation in mitzvot) can fulfill the mitzvah of reading
for the congregation.?’

Even a boy who has reached thirteen years of age, if his
development of the physical signs of gadlut (maturity) are
unknown, he should not serve as baal koreh for Parashat Zachor.?'

One who could not go to the synagogue to hear Parashat Zachor
should have in mind to fulfill his obligation when Parashat Ki
Tessei, which contains Parashat Zachor, is read as the weekly
portion. He should ask the baal koreh to have in mind to fulfill his
obligation of hearing Parashat Zachor.?* Preferably, he should do
the same on Purim morning during the reading of “Vayavo
Amalek,”?3 as according to some views one can fulfill his obligation
through that reading, as well. Additionally, it is proper for him to
read Parashat Zachor from a humash on Shabbat Parashat Zachor.

After Parashat Zachor is read, the haftarah is read from Shemuel 1
(chap. 15 v. 1-34) pbny  nwy-wX NR °nIpD, starting from the
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% Parashat Parah

14.

15.

The Shabbat before Shabbat Parashat Hahodesh is Shabbat
Parashat Parah, and we again take out two sifrei Torah from the
aron. In the first we read the weekly portion as usual, and in the
second we read Parashat Parah?** taken from the beginning of
Parashat Hukat (Bamidbar chap. 19 v. 1-22). If the baal koreh
mistakenly ended the keri’ah before reaching the end of the
parasha, then if the oleh had yet to recite the berachah, he should
continue until the end. If the oleh had already recited the second
berachah, then the baal koreh must start again from the beginning
of the parasha and read until the end. The oles must recite again the
berachot before and after the reading of the parasha.?> The
recitation of half-kaddish is said on both sefarim (refer to paragraph
2).

Some poskim are of the opinion that the reading of Parashat Parah
is a bibical obligation. Therefore, one must ensure to observe all the
stringencies we mentioned with regard to Parashat Zachor. See
paragraphs 5 through 11.26

16. After reading Parashat Parah, the haftarah is read from Yehezkel,

(chap. 36 v. 16-36).

% Parashat Hahodesh

17. The Shabbat before Rosh Hodesh Nissan is Shabbat Parashat

Hahodesh, and two sifrei Torah are once again taken from the aron.
In the first we read the weekly portion, and from the second we read
Parashat Hahodesh (Shemot chap. 12 v. 1-20). If Rosh Hodesh
Nissan falls on a Shabbat, then three sifrei Torah are taken out. In
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18.

19.

the first we read the weekly portion, in the second the special keriah
for Rosh Hodesh (Bamidbar chap. 28 v. 9-15), and in the third
Parashat Hahodesh is read.?” Here, too, half-kaddish is recited as
discussed above (refer to paragraph 3).

After the keri’ah, the haftarah is read from Yehezkel chap. 45 v. 18-
25 chap. 46 v. 15.

Some poskim maintain that a katan (a boy under the age of thirteen)
should not be called up for maftir on any of the four parshiot.
Others, however, allow a katan to be called up for maftir on these
Shabbatot. If a synagogue has a custom to call a katan for mafiir,
one should not object to this practice. Nevertheless, it is improper
to call a katan for Parashat Zachor and Parashat Parah, because of
their bibical obligations.?
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= LAWS OF TA’ANIT EsTHER

% Ta’anit Esther

1. The practice among all Jews is to fast on the thirteenth of Adar. In
the days of Mordechai and Esther, the Jews congregated on the
thirteenth of Adar to fight for their lives. They needed to pray for
mercy that Hashem should help them to take revenge from their
enemies. They fasted on that day like Moshe Rabbenu fasted when
he fought against Amalek, as it is written in the Megillah (chapt. 9
v. 31) anpyn  nmin 727 (the matter of the fasts and their
lamentations). Therefore, the Jews accepted upon themselves to fast
on the thirteenth of Adar, every year to remember that Hashem
answers everyone in his time of distress, when he fasts and returns
to Hashem with all his heart, as the Jews did then. This fast is called
Ta anit Esther.!

2. If the thireenth of Adar falls on Shabbat, we fast on Thursday, the
eleventh of Adar. If one forgot and ate on Thursday, he should fast
on Friday.?

3. Men from the age of thirteen and women from the age of twelve fast.

4. The fast begins at dawn (amud ha’shahar) and ends at tzet
hakochavim (when the stars come out) approximately 40-45 minutes
after sunset.

22 pTo 2™ Y 2T0 RN YW (1)
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5. Although the fast begins at dawn (amud hashahar) and we are
permitted to eat and drink the entire night before, one must be aware
of the following stipulations:

a.

Once a person falls asleep - whether it is “regular” sleep (even if
it is not in bed) or a nap (even during the meal) he may not eat
or drink when he awakens, even though it is not yet dawn.?

If he is coherent during his nap, i.e. when reminded where he
placed something and he can answer immediately then he is still
permitted to eat and drink.*

If he slept before the evening meal, he can still eat.’

d. If one stated before he goes to sleep that he intends to eat and

drink when he wakes up, then he is permitted to do so until
dawn.b

6. Washing is permitted on 7a’anit Esther. One may even wash one’s
entire body with hot water (77972 1°%¥ R12an Y nRAH).

7. a.

It is appropriate to be strict and not rinse one’s mouth on this fast
day, because we are concerned that perhaps he will swallow the
water.’

Nevertheless, if he is accustomed to rinsing his mouth, and not
doing so will be difficult for him, he may do so. However, extra
care must be taken not to swallow even the slightest amount of
water. One should also be careful not to rinse with more than a
revi'it (three ounces) of water.?

The same law applies to brushing teeth.

It is permissible to taste a food or drink (by placing it on the
tongue) to determine if it needs more salt or spice. One must be
sure not to taste more than a revi it (three ounces), and it should
not be swallowed.’

It is permitted to taste the food for this purpose even several
times during the day.!?
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9. a. An otherwise healthy person who is suffering from pain during
the fast is permitted to take medicine to relieve it as long as it is
not flavored and he swallows it without water.

b. If a person is sick or has a condition that requires daily
medication he is permitted to take it, even if it has flavor (if it
cannot be substituted with an unflavored kind).!!

10. a. Evenif a person accidentally ate and drank on 7a ‘anit Esther, he
should still fast for the remainder of the day.!?

b. One is not required to fast on another day to make up this fast.'3

c. If one ate more than a kezayit (one ounce) it is questionable if he
should recite Anenu'* (the special prayer recited on fast days
during the Amidah).

11. If he accidentally forgot that it was a fast day and made a blessing
over a food, he should eat a tiny amount so as not to have recited
the blessing in vain.!’

12. It is not permitted to chew gum on a fast day because the flavor is
swallowed.'6

F Laws of the 1113 (Anenu) Prayier

1. a. On a fast day, we add the prayer of Anenu (“Answer us”) during
the recitation of the Amidah - both in the silent recitation and the
hazzan’s repetition. The individual recites Anenu as part of the
berachah of 117 ynw."

b. Anenu is added during Shaharit and Minhah, but not at Arbit
(the night before), because the fast does not begin from then.!8

2. If an individual forgot to say 4nenu, he does not have to repeat the
Amidah."®
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2 7"opn (19) % opn (18)

16 X The Halachot of Purim



GG B G G e S L G S D

3. a. If an individual forgot to say Anenu , in its proper place but

5.

remembered before he finished the Amidah, he may insert it at
the end of 1983 *PYX before “b "R 79872 1°171°”, he recites the
entire Anenu and concludes it with 795N ymWw T1Na (not
mentioning the name of Hashen).?’

b. If he forgot to properly insert Anenu but remembered during the
recitation of the conclusion of 13%%2 ¥»W, he proceeds as
follows: If he already said 77 7INX 112 he may not insert the
words of TR 371" in order to go back and say Anenu. Rather,
he must conclude the Berachah correctly of 11980 ¥m1Ww and
add Anenu at the end of 1% phx 2!

If he totally forgot to recite Anenu then preferably he should closely
follow the hazzan'’s recitation of the Amidah, word for word, with
the intention of being yotzeh (fulfilling his obligation).??

Only an individual who is fasting adds Anenu, but if someone is ill

and not fasting, he does not recite Anenu.>

6.

7.

On a Ta'anit Tzibbur, (communal fast day) the hazzan says Anenu
after the Berachah of HXIW> 1% and concludes it with the
Berachah 111% nya Sraw> myY 11y, The reason it is inserted
here is because there is a connection in Tehillim between 19183 and
Anenu . In Tehillim the final verse in Chapter 19:15 is 71%1% 177
"HR12 9793 77 .90 MR and immediately is followed by o1 17 T2y
1% in Chapter 20:2. Therefore the Berachah of PXw> DX is
connected to Anenu which concludes with the Berachah of 13w
I8 NYa Hraws mybh.24

a. The hazzan can only recite Anenu if there is a minyan (ten
people) who are fasting. In the event there are not ten men
fasting it is sufficient that there be six and the hazzan may be one
of them.?

b. Those who have already prayed, may not be included in this
number.

AN MR aw oUnn N3 (22) D Ow AOY B (21) 9 7oph (20)
WA TopN Y (24) 12 O™ B SYa vy (23) .
W OPTD A0 @D ETIYMT ATMA PP DY 2T 1YY A%0 Topn Y (25)
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C.

If the required number is not present, the hazzan recites Anenu
during 1157 ynw (like the individual).26

. Only a hazzan who is planning on fasting the entire fast may

recite Anenu after HRIW> X227

If no one else is available to lead the service and the one serving
as hazzan is not fasting, he may not insert Anenu after X2
DXW> but instead recites it during 117 YW like an
individual 8

. If a hazzan forgot to insert Anenu in its proper place, he should

do so in 1197 YW, but he does not say the concluding Berachah
of ¥ nya YXaw> myb nnwn.  Rather, he recites the usual
conclusion of 11217 ynw.?

. If he did not remember to insert Anenu during 139% Y»w then he

should do so at the end of Amidah, but without mentioning
Hashem's Name in the conclusion - instead he concludes 7112
o0 v, 30

% Laws for Reading of the Torah

1. a.

b.

On every fast day three people are called to the Torah at
Shaharit, and three are called at Minhah.

Only people who are fasting may receive an aliyah. Even if a
person is the only Koen present he still may not receive the first
alivah (belonging to thé Kohen) if he is not fasting. A Yisrael
replaces the Kohen. Similatly, a Levi who is not fasting may not
receive the second aliyah, even if he is the only Levi present. The
same Kohen who was called for his own aliyah is called again to
replace the Levi.3! The non-fasting Kohen or Levi should leave
the synagogue (if they are the only Kohen or Levi).

nv pUD DOW 2™ 1UY (28) N TOPN YU (27) D nyn nmdbn Moy wpb (26)
aw 2% YY1 Y PYO Yopn (31) BN PO 2 oW (30) T YD BVP (29)
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¢. Evenif his name was called publicly, he should refuse the aliyah
and explain that since he is not fasting he can not receive an
aliyah. However, if the fast falls on a Monday or Thursday, days
that we always read the Torah by Shaharit, then if the non-
fasting Kohen or Levi who was publicly called by name by
Shaharit he should accept the aliyah. However, if he was asked
privately (even on Mon. or Thurs.) he should refuse.3?

2. An individual who knows he will not complete the fast should not
accept an aliyah, even if he has not yet eaten.?3

3. The Ba’al Koreh should not read the Torah for the congregation if
he is not fasting. However, if no one else can replace him it is
permissible to be lenient and permit him to read.3*

4. It is our custom not to recite a Haftarah on a fast day, except on
Tishah B’Av at Shaharit; unlike the Ashkenazim who recite a
Haftarah on every fast. Therefore, a Sepharadi who prays at an
Ashkenazi synagogue should not accept the third aliyah (which is
maftir) because it is not his custom to have a Haftorah and the third
aliyah would obligate him to make the berachot for the Haftorah.
However, if they already publicly called his name for the third
aliyah, he should go up and recite the berachot of maftir.35

S. a. There must be at least six people fasting in the congregation in
order to read the Torah portion. Those who already prayed may
be included in this number if necessary.

b. If there are less than six people fasting present in the
congregation, then the Sefer Torah is not read.

c. When the fast falls on a Monday or Thursday and there are less
than six people present who are fasting,we read (at Shaharit) the
parashah of the week and not the special reading for the fast day.3

3 p'ooow mov vPR (34) D PO A OW YW (33) B PO DY 2™ (32)
KD Ow oY 0P UM 3N pYo Qv A Y (36) ©YD DW mOY LYY (35)
W PUD XD UMD DTIYM™A NN Y
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% Indiviouals who are absolved from Fasting

1. a. A person who is not well (not because of the fast), even though
his illness is not life threatening is absolved from fasting. There
is no reason to be strict in this matter because the fast was not
established for the ill.3’

b. He may eat immediately in the morning, if necessary.®

c. Ifasick person does not eat, he is in fact sinning because he will
cause himself to become weak and the Torah charges us to take
care of our health, as it says D2 NWIY IXH NP, “you shall
safeguard your souls” (Devarim 4:15).

d. Although he may eat, he should not indulge so he can also
participate with the community in mourning.>

e. In a case where it is questionable whether or not he is exempt
from fasting a rabbi should be asked. One should not make such
a decision himself. [The foregoing are general halachot and it
is advisable to ask a rabbi when a halachic question arises.]

2. A person who is by nature weak or elderly, or has an eye ache or a
headache is absolved from fasting.

3. If during the course of the fast one becomes ill, or feels weaker than
is normal for one who is fasting - he may be considered in the
category of a sick person. He should ask a rabbi to determine if he
may break his fast.

4. A person who was exempt from fasting does not have to fast another
day, when he feels better, in order to make up for the fast that he
missed. However, if he did not fast because of a headache or eye
ache he must make up the fast unless he was told by a doctor not to
fast due to health reasons.*!

6. A pregnant woman is absolved from fasting.
9 ow onn o3 (39) M oow mor ppd (38) T I PN (37)
FRYYA 2 PO YN 0 TM Y R Y0 RN YW 1Y Y v 1vnn A3 1Y (40)
273 7'EMN BYNT D 270 AW R (41)
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7. a.

A woman who has given birth is absolved from fasting for the
first two years of the baby’s life, whether she is nursing or not,
because it takes that long to regain her previous vigor.#?

A woman who has suffered a miscarriage should consult with a
Rabbi regarding her obligation to fast.*?

A pregnant or nursing mother who eats on the fast day should
not indulge, so she can also participate with the community in
mourning.*3

A “Katan” - a child before bar or bat mitzvah - is not obligated
to fast, even for a few hours.

If a child wants to fast the entire day, his parents should refrain
him/her from doing so.**

Children who understand the significance of the fast should not
indulge, so they too can participate with the community in
mourning.*’

When a Milah is performed on 1a’anit Esther it is permissible to
be lenient with the father, the Sandak and the mohel not to fast.*

This law also applies to a groom and bride during the week of
Sheva Berachot - they can be lenient not to fast.

T OIPR EUAT A2 (43) T NTIYR YIIR NN fov upd (42)
N0 2"0 Ahayn nLbR DIYmR AR (44)
¥ OMPOR PPIYN T Ror upd (46) Iph OUNA N3 (45)
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= LAWS OF READING THE
MEGILLAH

% The Proper Time for Reading the Megillah

1. One is obligated to read the Megillah on Purim night and read it
again during the day. The time to read the Megillah at night extends
from tzet hakochavim (when the stars come out) until Amud
Hashahar (daybreak).! Our community’s custom is to read the
Megillah approximately 20-30 minutes after sunset.?

2. The time to read the Megillah during the day is from sunrise to
sunset. If one cannot read the Megillah after sunrise, he may read it
as early as Amud Hashahar.!

3. If one did not read the Megillah during the night, he cannot make up
the night reading during the day.’

% Who Must Read/Hear the Megillah?

4. Both men and women are obligated to hear the Megillah. Whereas
women were included in the miracle that happened on Purim, the
obligations apply to them, as well. Therefore, women who cannot
come to the synagogue to hear the Megillah, or cannot hear the
Megillah properly in the synagogue, must hear the Megillah
elsewhere, from someone capable of reading the Megillah properly.*

abEn AT 2%xan 70bR MR PUYI PRPR 13T M D (2) KYO BN Y (1)
230 73 oMWW ow2 2 pUD ARAm hRMP T mbn fov up» (3)
™ Y1 KD UTEIN YW (4)
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5. Children - both boys and girls - who have reached the age of hinuch
(education) should hear the Megillah and be brought to the
synagogue for this purpose. Their parents should sit next to them
and ensure that they listen to the Megillah and not disturb others.
The “age of education” in this regard is from (approximately) six to
seven years old.”

% The Berachot Recited Over the Megillah

6. One reading the Megillah at night, even individually (without a
minyan), recites these three berachot:%

"2 RPn Sy al mikrah Megillah
003 WYY she’asah nissim
117Mw  shehehiyanu

7. When reciting the berachah of “13niw,” one should have in mind
that the berachah relates to the other mitzvot of the day: gifts to the
poor, mishlo’ah manot and the Purim meal.’

According to the Sepharadi tradition, before the daytime Megillah
reading one recites only the first two berachot, omitting 13°1mw.

8. If one forgot to recite the berachot before starting to read the
Megillah, he should recite them when he remembers, as long as he
had yet to complete the reading. If he completed reading the
Megillah and he remembered that he did not recite the beracha of
13°nw, he should recite the beracha of 13”NMAW before the daytime
reading.®

If one who had already heard the Megillah now reads on behalf of
someone else who had not, he recites all three berachot, whether he
reads for men or for women.® Preferably, the listener should
personally recite the berachot.1°
R”D 27870 W Y (6) Y aA"h W1 R P7o v'EAn YW (5)
ST PUD 38N BUAR R (7) T7ap pUD Bw DvYnn 2 P91 3 BWa ¥Tn 070 NN YW
A0 3”8 YU (9) W J3 OWA KRGV AR DY Y1 M PYD av3n ovan A2 (8)
72 PU0 DY BUAN 2 1YY (10) MIDTAD DWIY TR D R MRy ™y
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9. After the reading of the Megillah, the Megillah is rolled and the baal
koreh then recites the beracha of 1121 nX 27N. This berachah is
recited only in the presence of a minyan; nevertheless, one reading
without a minyan should recite the berachah without Hashem's
Name nor the clause, “Elokenu Melech ha’olam.”'! When the
Megillah is read only for women, even when ten women are
present, it is questionable whether or not this berachah should be
recited.!?

10. After the beracha of the Megillah is recited, the custom is to say:

DYen 5D gmR NOR M2 R AR DT TR RN R
WD MO NN o SR Ho oo

% The Reading of the Megillah

11. Out of a sense of honor and respect for the congregation, the baal
koreh should stand while reciting the berachot and reading the
Megillah. One who reads alone, however, may recite the berachot
and read the Megillah seated.! 13

12. The custom is that the baal koreh unroll the Megillah and fold it up
like a letter before reciting the berachot. One reading the Megillah
without a minyan should do the same. The baal koreh should not
make the beracha 127 NX 27 until the Megillah has been
completely rolled.'*

TP PO XN OPAT NS 1YY U w3 RMAN2 K7D 273N YOO (1)

MR PIVT T2 OWR XA KD AN OR"AT Y (12) 73D NN PRt P

ROZ 0D DR P MR TIRY I D ATA TR YOI PN

(PARTD ’D 37M) WP RIpA 9021 RO WWTD T WAR WY wON

Pand pPEILER RY PN PR YT 2WN KM ML PR 20 phn

DT NWTD Pama YW 112y MNPR KT OTRTREM 3T MR NIUhY N

(@pown nIpY) Wl WD MO npnp ymed avn a'R52 Tayw oim

3 P"D OO DN N3 RO XTI YW (13) .w°y pand mpapen PR DR BN

JM AT WD MwYS RNT 2R WM AR TP D QW OUNN MDY T Y0 3TN YR (14)
7 OTIT W02 KW 1D .OTP KDY NTIRD vwD AP nywaw
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13. The Megillah must be read from a properly written, parchment
Megillah. The person reading the Megillah must have in mind to be
motzi (fulfill the obligation on behalf of) those listening to the
Megillah. The listeners themselves must also have in mind to fulfill
their obligation through hearing the Megillah. They then fulfill their
obligation through the principle of “shome’a ke’oneh,” that a
listener can be considered as having personally read.!’

14.One must be careful to hear'® every word of the Megillah.
Therefore, the baal koreh should pronounce each word carefully and
the congregation may not speak at all throughout the entire reading.
In places where noise is made upon the reading of Haman’s name,
the baal koreh should wait until the noise subsides and then repeat
the word Haman to ensure that no one misses any word. If even a
single word was not heard, he has not fulfilled his obligation of
hearing the Megillah..

15. Each person should have at least a printed Megillah in front of him
so that if he misses any words, he can read them from the printed
Megillah. Someone who is following in a printed Megillah should
not read along aloud, but rather listen silently.!> If he misses a word,
he should read that word to himself and then continue reading until
he catches up to the baal koreh. However, one may not read more
than half the Megillah from a text other than a proper Megillah
written on parchment.!”

16. A person reading the Megillah for himself should be careful to read
the words loud enough so that he hears his reading.'®

17. The custom is that the entire congregation says the five verses of
redemption out loud.'® The baal koreh then repeats the verses after
the congregation. The verses are: *I%P ¥R (chapt. 2 v. 5), R¥7
m>ba  (chapt. 6 v. 1), ¥ °271 (chapt. 8 v. 15), nn o>
(chapt. 8 v. 16), and the last verse *7% 3 (chapt. 10 v. 3).!° Those

7 WY XD XTI YW (16) ATh VY Y70 oW (15)
RPT 27723 1UV1T A D TN YWY (17)
PR OJIT 980 Y (19) T MR WDIN IPER WY Y (18)
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18.

19.

20.

21.

who do not have a proper Megillah in front of them must ensure to
hear the baal koreh's repetition of these verses.

The baal koreh should say the names of the ten sons of Haman and
the word n wy that follows their names in one breath,
commemorating their having been executed and hung all together. It
is preferable to also say the three words w*R mX» wnn before their
names in the same breath. However, if he did not say any of the
above in one breath, he and the listeners have nonetheless fulfilled
the obligation of reading the Megillah.?!

Some have the custom when reading chapter 8 v. 11 to first read the
words 311> Tnwn> and then repeat and read 3™ TRwn>. In
chapter 9 v. 2 they read oipa and then read the word as ominb.
This is done because there is a question as to which is the proper
version.

However, the custom of Hacham Rahamim Churba-Cohen zt”’l was
not to follow this practice. He just read “31197” with the preceding
letter “vav,” and “@n°393” without repeating “or3n’b.”

One must make an effort to hear the Megillah together with a
minyan, and preferably “berov am,” in the presence of a large
congregation. If, however, one will encounter unavoidable
disturbances in the synagogue - such as noise - that will prevent him
from hearing the Megillah properly, he may read the Megillah in a
smaller minyan. If one cannot even read with a minyan, may do so
without a minyan.??

One who hears the Megillah reading on a tape or radio does not
fulfill his obligation, even if he hears a live broadcast. If one hears
the Megillah over an amplifying system, he does not fulfill his
obligation if he could not have heard the reading without the
assistance of the sound amplification.??

K772 7D 0 Dw (21) RT3 TR T ¥ Y (20)
R™ PO Y P Ow mor P (23) AT 00 Ow (22)
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% Eating Before the Megillah

22.Both at night and during the day after shaharit, one may not eat or
sleep before reading the Megillah, as he may forget to read
thereafter. This applies equally to women and men. Despite the
leniency practiced in this regard when it comes to shema, that we
allow eating before reciting shema, the halachah nevertheless
forbids eating before Megillah reading due to its stringent
obligation, evidenced by the fact that it overrides all other mitzvot.
We are therefore lenient only when very necessary.?* Namely,
someone who experiences great difficulty refraining from eating
before hearing the Megillah may be lenient with regard to the
consumption of fruits or vegetables, even in an amount exceeding
two 0z., or cake and bread less than two ounces.

R 1Y T pUOOATEIN RS Y (24)
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= PURIM EVE AND DAY

% Laws of Al Hanissim

1. On Purim eve, one should go to the synagogue in Shabbat clothes.!

2. Before arbit, some say the psalm “nwn N>R by nxab (Tehillim
chapter 22), which refers to Purim.?

3. a

On Purim, the paragraph of Al Hanissim is added to the Amidah
prayer and Birkat Hamazon. If it is forgotten, one should not go
back to repeat it.3

If one forgot to recite A/ Hanissim and catches his mistake before
reaching Hashem s Name at the conclusion of the berachah, he
should go back to A/ Hanissim and continue from there.

If, however, he already said Hashem s Name at the conclusion of
the berachah, he must completes the blessing.

He may not complete the blessing he began with the words
“lamedeni hukecha.” Generally, one who errs while reciting a
given berachah should add the words “lamedeni hukecha” in
order to be considered as having recited a complete verse (that
of Tehillim 119:12), thus avoiding a situation of a wasteful
utterance of Hashem s Name. In this case, however, he may not
do so. Instead, he just finishes the berechah.*

4. If one mistakenly omitted A/ Hanissim but remembered before the
conclusion of the Amidah, he may insert it in the form of a request
at the end of the Elokai netzor paragraph, just before the words,
“Yihiyu leratzon... ,” using the text of the ha ‘rahaman prayer cited

A Yo aTEtn YUY (3) IO () J3pYo aA"m asan (1)
0" 0 'R Dy N (4)
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below.

5. One who forgot to add 4/ Hanissim in Birkat HaMazon continues
until the series of harahaman prayers recited in the honor of the
festivals. There he recites the following text: o3 ub> My X1 1077
TNORY DT R MR AN OO WAARS vy ows mRPen
731 (He then inserts the paragraph of rox1 *27m »°3).3

6. One may not skip A/ Hanissim in order to conclude the Amidah in
time to answer to Kaddish or Kedushah with the congregation.®

¥ Procedure of Tefillot on Purim

7. After the Amidah, half Kaddish is recited. Kaddish Titkabal is not
said until after IY1IP 9701 WP NORI that is recited after the reading
of the Megillah.® :

8. After the berachot following the reading of the Megillah, the arbit
service resumes. We say 7w 701 WP ANRY (the prayer U’ba
Lesiyon beginning from the third verse), followed by the Hazan's
recitation of “Kaddish Titkabal.” Thereafter, the psalm nbynb v
»y RWR  (Tehillim chapter 121), Kaddish X0 R and 19 are
recited. Some have the practice to recite the psalm, mbynn Tw”
“m oo 7> instead of ¥y RwR mbynd Tw.”’

9. When Purim falls on motzaei Shabbat (Saturday night), after the
Amidah half Kaddish is recited, followed by *na 7y ' maw
(Tehillim chapter 90, verse 13-17 and chapter 91) until the point
where “V’Atah kadosh” is normally said. The Megillah is then read
and the service continues as on a normal Purim eve.

10. In such a situation, the blessing Borei Me 'orei Ha esh is recited over
fire before the Megillah is read. If the congregation failed to do so
before beginning to read the Megillah and they remembered in the

J7W T TP R PUO AR DR D 1Y (6) A7y 0 NRDYT M (5)
YW T OPTY (D
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middle of the reading, the baal koreh should stop between chapters
for the recitation of the berachah. The baal koreh then resumes the
reading of the Megillah.}

Havdalah is recited after arbit.

11. In the morning prayers, after hazarat ha'’shatz, half Kaddish is
recited, followed by Torah reading and another half Kaddish. The
service then continues with Ashre and U’ba Lesiyon until “Ve 'Atah
Kadosh.” Thereafter, the Megillah is read.

¥ am pro o D5 1T mar ppd 1y (8)

32 X The Halachot of Purim



PG SO G B e S T e S 0 G e

= CHAPTER 4 ~

HALACHOT OF
MATANOT LA’EVYONIM
AND
MAHATZIT HASHEKEL




= MATANOT LA’EVYONIM

1. After Benei Yisraels military victory over their enemies, they
accepted upon themselves the annual observance of the fourteenth
of Adar as a day of “festivity and joy, sending parcels each person
to his fellow, and gifis to the poor” (chapter 9:22). From here Hazal
derived the obligation of “matanot la’evyonim,” presenting gifts to
poor people on Purim day. This obligation requires one to give at
least a single gift to two poor people (one gift to each).!

One must give matanot la’evyonim during the day; the obligation
cannot be fulfilled by giving at night.?

The gift must consist of something from which the recipient can
benefit on Purim - either food or money that he can spend on
Purim.3

However, all this relates only to the strict letter of the law. In truth,
it is far preferable to increase one’s gifts to the poor on Purim, rather
than mishloah manot, for there is no greater joy than bringing
happiness to the hearts of the underpriviléged. Helping the poor
rejoice by providing them with food renders one comparable to the
Shechinah.*

2. One should have in mind to fulfill the mitzvah of matanot
la’evyonim when he gives his gifts to the poor.’

3. One may not fulfill his obligation of matanot la’evyonim from
ma’aser money(a tenth of one’s earnings that some set aside to give
to charity). However, if he gives to more than two poor people, he
may give the extra from ma ot ma’aser.%

/2 P70 2"m 1"¥N (3) 27D pTD A"M A"XAN YTY (2) KD RN YO (1)
NB Dwa 3P0 2B BY (6) T PO XN 2™ (5) DYanN awa ) PO 2m oY (4)
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4.

A poor person supported by charity should also give matanot
la’evyonim.”

Women are included in the obligation of matanot la’evyonim® A
child over the age of bar mitzvah should give matanot la’evyonim,
even if he is still supported by his parents. Furthermore, youngsters
even under bar mitzvah age should be educated with regard to this
obligation and trained accordingly.’

If a person had in mind to distribute a certain amount of money to
the poor on Purim and earmarked the money for this purpose, he
should not give it to any other charitable cause.!?

. We do not scrutinize those to whom we give money on Purim: we

give to whoever asks for it. However, one fulfills his obligation of
matanot la’evyonim only by giving to a poor person.!!

A person is considered poor if he does not have a regular income
that covers the normal expenses of his family. Someone who has a
regular income that covers his normal expenses but encountered
special expenses, such as medical fees, which he cannot afford, is
also considered poor and hence eligible for matanot la’evyonim.'?

One can fulfill his obligation by sending matanot la’evyonim to a
poor person in Jerusalem, who observes Purim on the fifteenth of
Adar, providing that the money is received on the fourteenth but will
not be used until the fifteenth.!?

10. Many halachic authorities rule that one can fulfill his obligation by

sending matanot la’evyonim via a messenger or through the mail
before Purim if the poor person receives it on Purim.'*

am oy 370 17N YUW (10) 270 77XAN R Y (9) Bw (8) SR PUo aw an (7)
) Sy RTP1 M AT RTD OMAWMR T WY Y (12) ) Yo ow (1)
X' Dwa TR PO TN RYAR D Y (14) Y PO OO OB 5w ywmn AMnoTY (13)
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= MAHATZIT HASHEKEL

1. We have the minhag (custom) of collecting money for zecher
lamahatzit hashekel before the reading of the Megillah. In the time
of the Bet Hamikdash (Temple), a half-shekel (half of a silver coin)
was collected from each individual during the month of Adar and
used for the purchase of communal sacrifices (korbanot tzibur). In
commemoration of this mitzvah that was observed during the time
of the Bet Mikdash, the custom evolved to give a half-shekel
nowadays, as well. However, whereas this mitzvah does not apply in
the absence of the Bet Mikdash, one should say that the money is
being given as a commemoration (zecher) of the mahatzit hashekel,
rather than referring to his donation as for the actual mahatzit
hashekel itself.!

2. The “shekel” (which was a unit of currency of that time) mentioned
in the Torah consisted of 20 grams of silver. Thus, the mitzvah of
giving a half-shekel required a donation of 10 grams of silver.
During the times of the Bet Hamikdash, people gave half of the unit
of currency of that time, but that amount had to consist of at least 10
grams of silver.?

Therefore, when commemorating this mitzvah today, one should
optimally give one-half of our unit of currency - the dollar. Now half
a dollar is 50 cents, which does not contain 10 grams of silver.
Therefore, the custom is to use a silver half-dollar, which contains a
bit more than 10 grams of silver (12.6 grams; the silver coin costs
approximately $3.00).

One who does not have access to this coin can give the value of a
coin containing 10 grams of silver.?
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3. This obligation applies to men over the age of twenty, though others
begin observing this mitzvah already from the age of bar mitzvah.
Some have the practice of having even younger children perform
this mitzvah. One giving on behalf of children under the age of bar
mitzvah should say, “beli neder” (“without the acceptance of a
vow”) so that he will not be bound by this practice the following
years.*

4. Some people have the custom of giving three half-shekalim marking
the three times the clause, “ferumah [’Hashem” (“a donation to
Hashem) appears in the Torah.’

5. One who cannot afford to give on behalf of his entire family or three
half-shekels can give half of our unit of currency - 50 cents.b

6. The money given for zecher la’mahatzit hashekel should be donated
to yeshivot and Torah institutions.’

7. Those who set aside one-tenth of their earnings for ma ‘aser money
(a tithe for charity) may not use that money for the zecher I’'mahatzit
hashekel or matanot la’evyonim. However, one who wishes to give
more than the required sum for either of these mitzvot may give the
additional amount from ma ‘aser money.®
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= LAWS OF MISHLOAH MANOT

1. One is obligated on Purim to send someone portions of food, as it is
written in the Megillah (chapter 9:19), 71y> wX man mbwn. One
reason given for this mitzvah is to promote friendship and love. By
sending presents to his friend, one shows his love and
companionship towards that individual. Another reason is that there
are people who do not have the means to prepare a proper Seudah
(meal) for Purim and are ashamed to accept presents from others. By
instituting a mitzvah to send food one to another, including to the
rich, those in need will be provided for in an honorable manner
without embarrassment.!

2. One must send one parcel consisting of two different types of food
to one other person.?

3. Some authorities maintain that the food must be cooked and ready
to eat. Others, however, argue and hold that one fulfills his
obligation so long as the food items are ready to be cooked.’

4. One fulfills his obligation by sending only food or beverages. One
cannot fulfill his obligation by sending other types of gifts.>

5. If one sends a portion of food and a portion of beverage, he fulfills
his obligation. One can also fulfill his obligation by sending two
types of beverages. However, it is preferable to send two types of
food.*

6. The two food items should be two separate types of food. If one
sends two portions of the same food, even in separate plates, he does
not fulfill his requirement. However, if he sends two different cuts
of meat that have different tastes and qualities, he fulfills his
obligation.’

7. The portions should be worthy of being served to honored guests.®
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When sending to a wealthy recipient, it is proper to send portions
considered respectable by someone of the recipient’s status.’

8. It is preferable to send both food items at the same time.?
9. Some say that the two foods should be placed in separate utensils.’

10. It is praiseworthy to send mishloah manot to many friends, as doing
so promotes friendship among Jews. Nevertheless, one who sent
proper mishloah manot to one friend need not be stringent regarding
the standards of any subsequent mishloah manot that he sends.!?

11. It is preferable to spend extra - according to one’s means - for
matanot la’evyonim (gifts to the poor) rather than for the Seudah or
mishloah manot, as there is no greater joy than bringing happiness
to the hearts of the poor, orphans and widows.!!

12.1t is customary to send sweets for mishloah manot.

13. Some authorities maintain that if one sends mishloah manot
anonymously, he does not fulfill his obligation.'3

14.One must send mishloah manot during the day; the obligation
cannot be fulfilled by sending them at night.!4

15. Women are obligated in this mitzvah of mishloah manot and should
send to a friend. Men should not send to women, nor women to
15
men.

16. Children who are still supported by their parents are obligated to
send mishloah manot from the age of bat or bar mitzvah. Even
younger children should be educated to send mishloah manot to
their friends, as well.1®

17. A person supported by charity is nevertheless obligated to send
mishloah manot."

18.1t is questionable if one fulfills his obligation by sending mishloah
manot to a child who has not reached the age of bar mitzvah.'®
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= SEVDAT PURIM

1. Everyone - men, women and children - is obligated to eat a seudah
(festive meal) on Purim. The seudah must be eaten during the day.!

2. One should eat meat and drink wine and prepare a festive meal
according to his means. One should eat bread during the seudah, as
some authorities maintain that one does not. fulfill his obligation
without eating bread. Similarly, whereas some authorities hold that
one does not fulfill his obligation by eating fish or poultry, one
should ensure to eat meat at the Purim seudah.?

3. It is proper to learn Torah at the beginning of the seudah.’

[t is customary to eat the seudah specifically in the afternoon after
Mirnhah, since in the morning people are busy with mishloah manot.
Additionally, we want to ensure to recite Minhah before becoming
intoxicated. Although the meal may extend into the nighttime, at
least most of it should be eaten during the day.

5. One should gather his family and friends for the seudah, since a
person cannot truly rejoice alone.t

6. During the meal one should have in mind to fulfill his obligation of
eating seudat Purim.’

7. At the seudah, one should give praise to Hashem and recall the
miracles and wonders He has performed for us.

8. There is a mitzvah to drink wine on Purim. Many halachic
authorities say that this obligation does not require one to get drunk;
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10.

11.

he should rather drink more than usual and go to sleep. One should
be careful on Purim that his drinking does not result in laxity in any
mitzvot such as Birkat HaMazon or praying, or in unbecoming
behavior.’

Men are not allowed to wear women’s clothing, nor women men’s
clothes, even on Purim. Similarly, it is not proper for children to
dress in the above manner. However, if only one garment is changed
from a man to a woman or vice versa, but all the other garments are
worn regularly, there is room for leniency. Nevertheless, one who
conducts himself stringently even in this regard is worthy of
blessing.®

One must be careful not to ridicule or embarrass people on Purim.
One must also be careful not to make fun of words of Torah.8

If Purim falls on Friday, one should preferably eat the Purim seudah
in the morning so as to ensure an appetite for the Shabbat meal. If
he did not eat the seudah in the morning, he must start the seudah
before the tenth hour (approximately three hours before sunset).’
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= SECTION 1l =

THE STORY OF PURIM




CHAPTER |

= Background History

The story of Purim occurred in the year 3404 (357
BCE), sixty-six years affer the destruction of the first Bet
Hamikdash. At the time of the story, the Jewish people were in
excile under the reign of Abashverosh, the King of Persia and
Media. To fully appreciate the story of Purim and the subsequent
miracle, it is worthwhile to review the history of the times.

Q

)

Purim (3319, 442 BCE), Nebuchadnezzar
overthrew the King of Assyria and conquered
Babylon. Hashem bestowed him with immense
power, and he conquered one country after
another, becoming a world power. One year later
(3320, 441 BCE), he conquered Jerusalem. From
then on, Israel was a vassal state of the

() Imost one hundred years before the story of

Babylonian Empire.

In the eighth year of Nebuchadnezzar’s reign (3327, 434 BCE),
he exiled the Jewish King Yehoyachin to Babylon, after he rebelled
against the Babylonian rule.! He also exiled the elite of the Jewish
nation, including all government officials, ten thousand warriors, as
well as Mordechai, Daniel and the Prophet Yehezkel. Nebuchadnezzar
plundered the Bet Hamikdash and the royal palaces and carried the

1. Megillah, 11b
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treasures into captivity.”? This was the first group to be led into exile by
Nebuchadnezzar.

He then appointed Sidkiyahu as the new King of Jerusalem. Nine
years later (3336, 425 BCE), Sidkiyahu rebelled against Babylonian
rule. Nebuchadnezzar acted swiftly, and immediately sent troops to
besiege Jerusalem. The siege lasted two years, during which the Jews
suffered immensely from hunger and disease. On the Ninth day of 45 in
the year 3338 (423 BCE) Nebuchadnezzar set fire to the Holy Temple
and exiled the Jewish nation to Babylon.?

The Jewish people suffered under the rule of the wicked
Nebuchadnezzar for the next twenty-six years, until his death in 3364
(397 BCE). The Jewish people had some reprieve under the rule of Evil
Merodach, the son of Nebuchadnezzar, who ruled for the next 23 years.
After his death, his son, Belshazzar became king. Belshazzar was evil
like his grandfather, Nebuchadnezzar. In the third year of his reign,
Darius I of Media, and his son-in-law Coresh (Cyrus) of Persia joined
forces and overthrew the Babylonians (3389, 372 BCE), thus ending the
Babylonian Empire.* (See Chapter II for further details.)

Darius I became the King of the Empire, but was killed in battle
after ruling for just one and a half years. Coresh then became king. After
his death three years later (3392, 369 BCE), Ahashverosh, who was not
of royal descent, paid his way to become king. The Jewish people
suffered under his rule, reminiscent of the years under Nebuchadnezzar
and Belshazzar. The Prophet describes those years as follows:

“When a man flees from a lion (reference to Nebuchadnezzar)
and a bear encounters him (reference to Belshazzar), and he
comes home, leans on the wall and a snake bites him (reference
to Haman).” (Amos 5:19)°

2. Kings II, 24

3. Kings II, 25

4. Megillah, 11b

5. Introduction to Midrash Esther, §
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CHAPTER 1}

= The Downfall of Babylonian Empire

In the year 3389 (372 BCE), the Babylonian Empire
was defeated by King Darius 1 of Media and his son-in-law Coresh
of Persia. The detatls of how and why Hashem orchestrated the
downfall of the mighty Babylonian Empire are discussed in this
chapter.

"l he Kingdom of Persia began under Babylonian
command under the rule of King Istrogis. Istrogis had
one child, a daughter, who was heiress to the entire
kingdom. This princess lived with one of the king’s
officers and became pregnant. When the king found
out about this, he was furious. He ordered his officer
killed, and locked his daughter in prison. When the
princess bore a son, the king commanded her not to raise him; rather, he
instructed that the baby be abandoned atop a mountain and left to starve.
The baby escaped certain death on the mountain because Hashem sent
a dog to raise the child. The child was called Coresh, “dog,” in Persian,
after the dogs who raised him.

In the mountains, Coresh acquired many followers, who
unanimously appointed him as their general. When Istrogis heard that
his illegitimate grandson was still alive and had a following, he sent an
army to kill Coresh. Coresh’s men overcame his grandfather’s army and
defeated them. Coresh then proceeded to Persia, where he killed Istrogis
his grandfather and all the king’s advisors, thus claiming the throne.
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When Darius I, King of Media, heard about the conquest of
Persia, he was enamored by the greatness of Coresh and subsequently
asked Coresh to marry his daughter, the princess of Media. After Coresh
married Darius’ daughter, the two kings conspired together against
Babylon. They said to each other, “Since we are both kings, why should
we be under the dominion of the Babylonian Empire? Let us join forces
and conquer Belshazzar.”!

It was in the year 3388 (373 BCE), the seventieth year of
Babylonian rule, that Belshazzar heard that Persia and Media had joined
forces. Belshazzar was overcome with fear. He saw this as a threat to his
Kingdom, as the Prophet Jeremiah had predicted seven years before the
destruction of the Bet Hamikdash. Jeremiah had prophesied that
Babylon would only have jurisdiction over the Jewish people for
seventy years. After seventy years in exile, the Jews would return to
Israel. He stated:

“So said Hashem: I will remember you after you complete
seventy years in Babylonia. And I will bring to fruition my good
words to return you to this place.” (Jeremiah 29:10)

And:

“... After the completion of seventy years from the destruction of
Jerusalem.” (Daniel 9:2)

Belshazzar understood this prophesy to mean that the
Babylonian Empire would cease to have dominion over the Jews after

seventy years.

Persia and Media invaded Babylon. The battle was fierce, but the
Babylonians succeeded in thwarting the attack. That night Belshazzar
entered the third year of his rule, which completed the seventy years of
the reign of the Babylonian Empire.? Belshazzar threw a party to
celebrate his successful battle, but even more, to celebrate that his

1. Meam Loez on Esther, Meam Loez on Isaiah, quoting Abarbanel
2. Yalkut Shimoni, Isaiah 21
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Kingdom was secure from the prophesy of Jeremiah. (It was the year
3389, seventy years from the beginning of Babylonian dominion in
3319.) Now Belshazzar would not have to free the Jews nor allow them
to rebuild their Holy Temple.?

However, Belshazzar was mistaken. The seventy year count did
not start from the first year of Babylonian Empire; rather, it began from
when the Babylonian’s began their dominion over Israel, which was one
year later in 3320.* In addition, he erred in that the prophesy did not
indicate the rebuilding of the Bet Hamikdash after seventy years. It was
only to be a partial redemption after seventy years. As it states: “So said
Hashem: I will remember you after you complete seventy years in
Babylonia.” (Jeremiah 29:10) This refers only to a partial redemption.
The Bet Hamikdash would be rebuilt only after seventy years from the
destruction of the First Bet Hamikdash. As it states:  “... After the
completion of seventy years from the destruction of Jerusalem.” (Daniel
9:2)*

The banquet Belshazzar hosted after thwarting the attack was an
extravagant affair for his one thousand officers and their wives. The
king consumed too much wine at the feast, and in his drunken condition,
he was emboldened to take out the utensils of the Bet Hamikdash, which
Nebuchadnezzar had brought to Babylon following the destruction of
the Holy Temple. He then began to drink from the holy vessels in order
to prove that the Bet Hamikdash would never be rebuilt, and therefore
he was not afraid to desecrate the holy vessels. He continued to profane
the Al-mighty Hashem by announcing that his gods of silver, gold,
copper and stone waged war with and conquer Hashem. The guests
followed the king’s example, and they too, drank from the holy utensils,
while behaving in a lewd manner with the female guests.

Hashem's wrath was kindled by the sinners, and He sent a hand
down from heaven to warn them of their impending doom. To
everyone’s amazement, the single, unembodied hand began to write a

3. Daniel 5:1, Rashi, quoting from Josephus. Refer to Megillah 11b
4. Megillah 12a
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cryptic message on the wall of the banquet hall. The message was as

follows:
oTnhnn
"BP ]
TP RN

Belshazzar went into shock as he witnessed the heavenly
message being inscribed. He knew it portended evil, but was unable to
decipher the cryptic message written in a foreign language (Aramaic,
with Hebrew letters). He announced, “Anyone able to decode this
message, will be clothed in regal robes, be given a golden royal
medallion to wear around his neck, and be given control of one-third of
the kingdom.”

The king’s sorcerers and wise men attempted to decipher the
message, but none were able to read the writing, let alone understand it.
Their wisdom was rooted in impurity, while this message was a
heavenly one, written with extreme purity.

Belshazzar grew impatient. The queen suggested, “My master,
the king, do not fear. There is a man in the kingdom on whom the divine
spirit rests. He has the knowledge to interpret dreams and explain
proverbs. Your grandfather Nebuchadnezzar promoted him to be the
head of his wise men. His name is Daniel. Call him here to explain the
writing.”

Daniel was immediately summoned. He told Belshazzar the
following:

“My master, the king, you know that the Al-mighty Lord gave to
your grandfather Nebuchadnezzar greatness, honor and wealth, so that
the whole world feared him. Nebuchadnezzar became arrogant and
stubborn in his wickedness and rebelled against the holy Hashem. He
took credit for his own greatness instead of attributing it to Hashem.

“As a punishment, Hashem had Nebuchadnezzar dethroned by
casting a spell of insanity upon him. He began to think he was an
animal, and he left the palace to live in the forest with the animals. He
would eat grass and other foods the animals ate. He went around naked,
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and his hair and nails grew long so that he even looked like an animal.
At last, Nebuchadnezzar recognized the Al-mighty as the Source of
knowledge, common sense and greatness to mankind.

“Now, Belshazzar, you did not learn from your grandfather’s
experience. You, too, have come to think that you are greater than
Hashem. You defiled the utensils of the Bet Hamikdash, denied the G-
dliness of the Lord and you worshiped gods of gold and silver.
Therefore, the anger of Hashem has been ignited and He sent down this
hand to warn you that tonight is the last night of your reign.”

Reading the message from top to bottom, Daniel explained:
Mene mene tekel u’pharsin [P0781 Spn R Ra] (Daniel 5).

R R - Mene, mene- “counted”: Hashem has counted the
years of the Babylonian Empire and decided that they have been
completed. He decreed that the kingdom come to an end.

5PN - Tekel- “weighed”: Hashem weighed the merits of the
Babylonians against their misdeeds, and found the bad deeds
outnumbered the good ones because of the desecration of the holy
vessels of the Bet Hamikdash.

PO - U'pharsin- “broken up”: Consequently, Hashem
pronounced that the Babylonian Empire would be broken up.’

As he had promised, Belshazzar commanded that Daniel be
given one third of his empire, clothed in royal robes, and given a golden
chain around his neck. At the same time, Belshazzar was terror-stricken.
In his fear that rebels would enter the palace to kill him, he commanded
that the entrance to the palace be barred to absolutely everyone, without
exception. To strengthen his point, Belshazzar went to the extent to
instruct his guards that even if the person attempting to gain access to
the palace claims that he is king, he is not to be allowed entry.

That night, Belshazzar awoke from his fitful sleep with an urgent
need to relieve himself. He unobtrusively left the palace for that
purpose. When he wished to reenter his palace, his guards did not
recognize him in the dark, and as per the king’s strict instructions, they

5. Daniel 5, see commentators
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did not allow him in. Belshazzar demanded, “Let me in, I am the king!”

Hearing this, the guards thought that he was certainly an imposter and
they beheaded him.

One of the elderly officers realized that it was Belshazzar they
had killed. He had believed in Daniel and felt that this was a fulfillment
of the writing on the wall. The officer reasoned that once Coresh and
Darius would learn of Belshazzar’s death, they would come to conquer
Babylon and kill all of Belshazzar’s deputies, including himself. But,
the officer thought, if I could prove my loyalty to Coresh, he will spare
my life. He therefore carried Belshazzar’s head directly to Coresh and

Darius®.

They immediately regathered their armies and marched to
Babylon, stormed the palace, killed all the officers and victoriously
conquered the Babylonian Empire. Thus, Jeremiah’s prophecy had been
fulfilled.

“This entire land shall lay in ruin and desolation, and these
nations will serve the king of Babylon for seventy years. Upon
completion of seventy, I shall make an account of their sin for the
kind of Babylon and for that nation -- the word of Hashem -- and
for the land of the Chaldeans: and I shall make it into external
desolation. For thus said Hashem, G-d of Israel, to me: ‘lake
this cup of the wine of wrath from my hand and make all the
nations to whom I shall send you drink from it.’” (Jeremiah
25:11-12,15)

That night, twelve-year-old Vashti was asleep in her royal
chambers. When she awoke, she ran to the throne room and fell before
the feet of Darius, thinking he was her father. Darius saw her, took pity
on the young girl, and spared her life.

Suddenly the new ruler of the Babylonians, Darius realized what
an incredible miracle Hashem had performed: the Lord Himself had

6. Meam Loez, pgs 4-5
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killed Belshazzar. Darius clearly saw that Belshazzar was punished
because he had desecrated the holy utensils of the Bet Hamikdash. At
that moment, Darius swore that he would begin the restoration of the
Bet Hamikdash and return the vessels of the Temple to the Jews. After
his inauguration, Darius appointed Coresh to oversee much of the
kingdom’s affairs and commanded him to rebuild the Bet Hamikdash
and return the holy utensils to their proper place. A year and a half later,
Darius died, and Coresh was appointed as the new king.

In 3390 (371 BCE) over 40,000 Jews returned to Eretz Yisrael
under the leadership of Zerubabel. The building of the Bet Hamikdash
commenced as soon as they arrived in Eretz Yisrael, and Coresh agreed
to fund the construction. Coresh had agreed to pay sixty thousand
workers, and the foundation of the Bet Hamikdash was laid. This was in
fulfillment of Jeremiah’s prophecy:

“So said Hashem: I will remember you after you complete
seventy.” (Jeremiah 29:10)

Now in the year 3390, it was seventy years from the beginning
of the Babylonian exile in 3320. But this remembrance was only
refering to a partial rememberance, because Ahashverosh withdrew his
permission to rebuild the Bet Hamikdash two years later causing the
construction to grind to a halt. Coresh died soon after, in the year 3392.

The beginning of the dominion of Persia and Media over Israel
following the downfall of the Babylonian Empire, marked the entrance
of Israel into the second era of their galut (exile) saga. Daniel dreamed
that Israel would be subjected to four eras of galuth before the final
redemption by the Mashiah. They are: 1) Babylonian Era 2) Persian-
Median Era 3) Greek Era (during which time the Hanukkah story
occurred), and 4) Roman Era’.

7. Daniel 7
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CHAPTER 111

= The Rise of Ahashverosh

Abashverosh became King of Persia and Media in 3392
(369 BCE) after the death of Coresh. He was not of royal
lineage, and was originally a stable boy for Belshagzar. His rise to
power is documented in this chapter.

he Book of Esther begins with the words: “And it
came to pass in the days of Ahashverosh” (Esther
1:1). The verse does not call Ahashverosh “king,”
indicating that he was really undeserving of the
throne. Yet, the officials of Persia and Media
appointed him king upon the death of Coresh because
of his extreme affluence.!

Ahashverosh, the stable boy in Belshazzar’s palace, came upon
his vast riches when Heaven revealed to him the whereabouts of a
sunken treasure. It came about as follows:

Nebuchadnezzar’s selfishness was such that he did not want
others to enjoy the huge wealth he had amassed during his lifetime. His
wealth came from his many conquests, especially from the destruction
of the Bet Hamikdash and the subsequent exile of the Jewish people.
Therefore, in his old age, Nebuchadnezzar had large copper boats built,
and he filled the boats with the riches of his Empire. He then put the
boats in the Euphrates River, where they sank under their incredible

1. Megillah, 12b
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weight. Hashem directed Coresh to find this treasure, to allow him
ample resources to fund the reconstruction of the Bet Hamikdash. When
Coresh died, Ahashverosh took these treasures for himself.2

Ahashverosh was so rich and powerful, that at one point he
conquered the entire inhabited world, as the scripture states: “He ruled
from Hodu to Cush.” (Esther 1:1). Hodu and Cush are two cities in
close proximity, indicating that Ahashverosh’s Kingdom began in Hodu
and spanned east, around the world to Cush, encompassing the entire
inhabited world.> This made Ahashverosh one of the ten rulers who
ruled over the entire world. The rulers are: Nimrod, Pharaoh, King of
Egypt, David, Solomon, Nebuchadnezzar, Ahashverosh, The Greek
Empire, the Roman Empire, Mashiah, and the Ruler of all Rulers,
Hashem.*

As a ruler, Ahashverosh hated the Jews because Jeremiah’s
prophecy predicted only seventy years until the Jews would return to
Jerusalem to rebuild the Bet Hamikdash. In addition, the astrologers of
Ahashverosh predicted that the successor to his throne would be a Jew.
(He did not know that this referred to his son Darius II, who was a Jew,
since he was the son of Esther, who was a Jewess.’) Due to his
mistaken rationale, Ahashverosh placed extra hardships on the Jews and
raised their taxes. This harshness is immediately apparent in the first
word of the Book of Esther, “Vayehi,” which connotes a time of distress
and oppression for the Jews.

In addition, his very name, Ahashverosh, is indicative of his
wickedness. In reality, his name was Artachshashata, which was the
generic name for king in the Persian Empire (similar to Pharaoh, as the
generic term for an Egyptian king), yet the people preferred to call him
Ahashverosh. The name Ahashverosh is composed of two words, “ah,”
and “rosh.” The Jews would say, “ah l'roshi,” “woe to my head”--
because of the biased decrees against them. Alternatively, these two
words can be understood to mean that Ahashverosh was considered an

2. Midrash, Agarada on Megillah
3. Meam Loez, pg. 3

4. Esther 1:1, Targum Sheni

5. Meam Loez, pg. 8
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“ah,” a brother of “rosh,” the leader, meaning Nebuchadnezzar.
Ahashverosh was similar to Nebuchadnezzar is several ways: Both were
born under the constellation of red, a sign of bloodshed; just as
Nebuchadnezzar killed Jews and destroyed the Bet Hamikdash, so too,
Ahashverosh sought to kill Jews and he foiled their plans for rebuilding
the Bet Hamikdash.

Moreover, the name Ahashverosh can be understood to stem
from the Hebrew word “shahor”, black, because he “blackened” the
faces of the Jews due to the fasts they undertook to forestall his evil
decrees. Additionally, the name Ahashverosh can be understood to stem
from the Hebrew word “rash”, poor, as all the Jews became poor from
the excessive taxes that he inflicted upon them.® Indeed, the Talmud
states that the Jewish people suffered more under the dominion of Persia
than they did under Babylonian rule.’

Thus, the first verse in the Book of Esther sums up
Ahashverosh’s rule, “And it came to pass in the days of Ahashverosh,
he is the Ahashverosh”--Ahashverosh remained unchanged; wicked
from beginning to end.

The above verse tells us the depth of Ahashverosh’s hatred for
the Jews in order to emphasize the miracle of Purim. It is not, as one
may assume, that Ahashverosh just agreed with Haman’s proposal to
kill a non-productive nation in his kingdom, as it states, “There is a
certain people scattered abroad and dispersed among your kingdom.”
(Esther 3:8) And then when Ahashverosh discovered it was the Jews
whom Haman wished to destroy, he nullified the decree in deference to
his queen, Esther. Rather, Ahashverosh knew all along that the edict was
against the Jews, and he agreed to support it because of his extreme
hatred of them.

In fact, Ahashverosh’s abhorrence of the Jews was deeper than
that of Haman’s. He wished to destroy every last Jew, firstly, to protect
himself from his astrologists’ prediction that a Jew would succeed him,
and secondly, because he did not want to give up his dominion over the

6. Megillah, 11a
7. Gittin, 17a
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Jews when their exile would end. However, he did not implement his
hatred, as such irrational hatred did not befit his royal position. Yet
when Haman suggested that the Jews be destroyed, Ahashverosh was
overjoyed. His wish would be fulfilled without having to take
responsibility for the decree. Therefore, when Esther requested the
revocation of the edict, it was a tremendous miracle that Ahashverosh
relinquished his hatred and nullified the decree.®

The Talmud compares the hatred of the Jews by Ahashverosh
and Haman to two landowners who benefitted from each other. One
landowner had a mound of dirt in his field, and the other had a huge
ditch. The two landowners got together, and the one with the ditch filled
it with his friend’s dirt. In the same way, Ahashverosh abhorred the
Jews, but was unable to implement his hatred. When Haman offered to
kill the Jews, Ahashverosh was more than happy to be his agent to
destroy the Jews.?

To summarize, the scripture emphasizes that Ahashverosh was
wicked from beginning to end, because Ahashverosh himself--not just
Haman--hated the Jews with an irrational hatred. The scripture,
however, hides the king’s cruelty out of respect for him.

These hardships came upon the Jewish people because of their
lack of involvement in Torah study, and lax in their fulfillment of the
misvot. They did not observe the Sabbath, with its proper laws, and they
left their shops and businesses open.!'® In punishment, Hashem allowed
Ahashverosh to rule over the Jews against their will and impose
hardships upon them. This is as is stated: “Ahashverosh who ruled...”
(Esther 1:1) “who ruled”--against the will of the people.!!

One of the first decrees Ahashverosh imposed upon the Jewish
people was to make a ban against the rebuilding of the Bet Hamikdash.

When Coresh had allowed the reconstruction of the Bet
Hamikdash, the Keuthites (Samaritans) who inhabited Erefz Yisrael
since Sennaherib had exiled the ten tribes in 3205 (556 BCE) expressed

a8. Megillah, 14a, Meam Loez, pgs. 7,8
9. Megillah, 14a

10. Megillah, I1a, Esther 1:2, Midrash
11. Meam Loez, pgs. 3
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their desire to assist in the reconstruction. Their ulterior motive was to
vilify the Jews to the Persian Emperor by claiming that the Jews were
preparing to revolt and inevitably the king would rescind his permission
to build the Bet Hamikdash. However, their offer to assist in the
construction was refused since only Jews could build the Ber
Hamikdash. Therefore, they wrote to the king that in addition to
rebuilding their Temple, the Jews were also rebuilding the city walls in
the hope to once again become a sovereign nation.

Under the rule of Ahashverosh, the Keuthites appealed to the
king to make a ban against rebuilding the Bet Hamikdash. They sent a
letter written by the son of Haman to Ahashverosh claiming that if they
would be allowed to continue rebuilding their Temple, the Jews would
attempt to throw off the dominion of Persia and become independent. 12
When the letter reached Ahashverosh, Haman was present to verify the
claims of the letter. Haman’s deep-seated hatred of the Jews and his urge
to halt the construction of the Bet Hamikdash was inherent in him
because he was a descendant of Amalek. Amalek was the son of
Eliphaz, the son of the wicked Esau, who hated his brother Jacob
because Esau felt that Jacob usurped his father’s blessings--especially
for the Land of Israel. Thus, in every generation the descendants of Esau
do not want the Jews to own or live in any part of Israel.!?

In addition to Haman’s claims against the Jews, Vashti, the wife
of Ahashverosh, told the king similar falsehoods about the Jews. She
told him, “My grandfather Nebuchadnezzar and my father Belshazzar
were both greater than you. Are you going to allow the reconstruction
of the Temple my grandfather destroyed and my father did not allow to
be rebuilt?”!4

When Ahashverosh heard the pleas, he agreed to the ban against
the reconstruction of the Bet Hamikdash. He commanded the Keuthites
to go to the construction site of the Bet Hamikdash and destroy it. They
did as Ahashverosh commanded and the ban was in effect.!s

12. Megiliah, I1a, Ezra 4

13. Meam Loez, pg. 6

14. Esther 1:1, Targum Rishon, Meam Loez, pg.6
15. Ezra 4
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Haman, Vashti and Ahashverosh were all punished for their
involvement in preventing the reconstruction of the Bet Hamikdash.
Haman was punished by being hanged on a gallows whose wood
originated from the construction site of the Bet Hamikdash. This made
it clear to everyone that Haman was punished for his involvement in
preventing the reconstruction of the Bet Hamikdash. One of the reasons
Vashti was killed was because of her role in preventing the
reconstruction of the Bet Hamikdash. Ahashverosh’s punishment was
that half his kingdom was taken away from him, leaving him with only
one hundred and twenty-seven provinces, corresponding to the one
hundred and twenty-seven years of our matriarch Sarah’s life, in honor
of Queen Esther, who was a descendent of Sarah.!® '

16. Midrash Esther 1:6, in the name of Rabbi Akiba
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CHAPTER IV

= The Grandeur of Ahashverosh

uring the first years of his reign, Ahashverosh was
occupied with conquering nations and establishing
his rulership over them. He did not wear his royal
robes nor his crown. For a king that is preoccupied
with wars can not display regal grandeur. Take
Nebuchadnezzar for an example. He sat on his royal
throne in his palace and all his subjects accorded him
great honor. Ahashverosh did not achieve this royal
status until the third year of his reign when all his subjects accepted his
rulership over them. Once he felt secure in his reign, he was able to sit
on his throne regally. It is for this reason that the verse describes the
third year of Ahashverosh’s reign, as if it was the beginning of his reign:
“In those days, when he sat,” (Esther 1:2) -- this was the first time
during his rulership that he was able to sit on his royal throne and allow
his subjects to accord him the honor that he felt was due him.
Ahashverosh was extremely gratified that he achieved this status and
celebrated with an elaborate feast.!

Another reason that Ahashverosh celebrated at this time was
because until then he had been nervously anticipating the outcome of
Jeremiah’s prophecy that after seventy years the Jews would be
redeemed and would return to Israel to rebuild the Bet Hamikdash.
Ahashverosh feared that when the end of the famous seventy years
approached, he would no longer have jurisdiction over the Jews.

1. Meam Loez, pg. 16
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Moreover, he feared that a Jew would overthrow him and take over the
leadership of his kingdom, as his astrologists had predicted. However,
during the third year of his reign, in 3395 (366 BCE), he thought that
the seventy years had been concluded--and uneventfully. To his mind,
this signified that Jeremiah’s prophecy was no longer something to be

reckoned with. Therefore, it was only at this point that he felt truly
secure in his reign.

Ahashverosh did not want to repeat Belshazzar’s erroneous
calculation of the seventy years. Belshazzar calculated the seventy years
from the time Babylon began its dominion over the Jewish people.
Therefore, Ahashverosh began the calculation of the seventy years from
the time the Jews were first exiled to Babylon. Nebuchadnezzar ruled
over the Jews in Babylon for 37 years, Evil Merodach for 23 years,
Belshazzar for 3 years, Darius and Coresh for 5 years. With the
completion of Ahashverosh’s second year, the seventy years were
completed.

At last Ahashverosh no longer had the nagging worry that his
reign would be terminated at the end of the seventy years, and he
celebrated with an elaborate feast. At the banquet he took out the
utensils of the Bet Hamikdash and defiled them, to show that they no
longer were holy, as they would not be needed any more, since the Jews
would not be rebuilding their Temple.

RN TS

But he, too, was mistaken, as it states: “k shevet,” “it was as if
he was sitting..” He was not actually sitting on his throne with his reign
secure; he only thought he was. In fact, the seventy years began with the
destruction of the Bet Hamikdash, a full nine years later.?

Additionally, some say he made a feast to celebrate his marriage to
Vashti.

In order to show his subjects his true power, that he conquered
127 provinces on his own, and did not inherit his rulership,
Ahashverosh moved his capital city from Babylon to Shushan in Persia.
In this way he demonstrated himself as an independent power--he did

2. Megillah, 11b
3. Esther 1, Ibn Ezra
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not need to rule from the same city where his predecessors had ruled.
This is as is stated: “ In those days, when the King Ahashverosh saf on
his royal throne, which was in Shushan the capital.” (Esther 1:2) -- it
was Ahashverosh whose capital was in Shushan, not his predecessors.
This move also sent a clear message to Vashii that although she was of
royal lineage, Ahashverosh’s power was not in any way a result of her
royal background.*

There was another reason Ahashverosh moved the royal capital
to Shushan. Ahashverosh knew of the beautiful throne of King
Solomon. It was an artistic and mechanical masterpiece. The throne had
been made of marble with onyx stones and other precious gems. It had
twelve golden lions and opposite them, twelve golden eagles. It had
seven golden steps inlaid with precious stones. On both sides of the
throne was a golden hollow lion, filled with sweet smelling herbs. When
King Solomon ascended his throne and placed his foot on the first
golden step, gears would turn and the king would be sprinkled with
sweet-smelling herbs. Then the gears would cause a golden eagle to
spread its wings and assist the king to ascend his throne. This throne
was truly an exquisite masterpiece.

No wonder many kings after Solomon attempted to sit upon it.
Nebuchadnezzar took the throne with him to Babylon when he exiled
the Jews. When he attempted to ascend the throne, miraculously, one of
the golden lions kicked him. He remained lame for the rest of his life.
Alexander the Great brought the throne to Egypt. There Shishak of
Egypt attempted to sit upon it. He, too, was injured by a golden lion, and
from then on was referred to as the “Lame Pharaoh.” Then the throne
was captured, and in transit, it broke. The world’s best crafismen were
commissioned to attempt to repair it, but to no avail.’

Of course, this was not coincidental. Hashem caused the throne
to break as a result of the prayers of the Jews. They pleaded:

“Please Hashem, this throne belonged to Solomon who judged
Israel with equity and justice. With the great wisdom, you, Hashem,

4. Esther 1, Malbim
5. Esther 1:2, Targum Sheni
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bestowed upon him, he merited this wonderful throne, which was called
the Throne of Hashem. As it is stated: ‘And Solomon sat on the throne
of Hashem.’ Shall these kings come and sit on this same throne?”

Therefore, Hashem did not allow the throne to be repaired, and
it will not be repaired until the Messiah comes.®

Ahashverosh, too, wanted to show his pomp and glory by sitting
on the magnificent throne of Solomon. He therefore hired the best
Persian craftsmen to build him a duplicate of the throne. When the
throne was complete, it was too heavy to move to Babylon. Therefore,
Ahashverosh moved his capital to Shushan, where the completed throne
stood. This is hinted at in the verse: “In those days, when the king sat
on the throne of his kingdom.” The throne was his, alone, and did not
belong to his predecessors. When the throne was completed,
Ahashverosh celebrated with a huge feast.

That Ahashverosh moved his capital to Shushan was not a
coincidence, but was orchestrated by Hashem. For in Shushan was
Mordechai, through whom the miracle of Purim came about. It occurred
when he was sitting in the capital and overheard Bigtan and Teresh
plotting to kill Ahashverosh. He informed Ahashverosh of the plot
against his life, which brought about the salvation of Purim. It is for this
reason that the verse states that Ahashverosh moved his capital to
Shushan, indicating that this, too, was part of the miracle.’

6. Meam Loez, pg. 15
7. Esther 1:2, Targum Sheni, Vilna Gaon
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CHAPTER V

= The 180 Day Feast

In the third year of Abashverosh's reign he made a sixc-month long
elaborate feast for all his officers and noblemen and their families.
Alfter that feast was concluded, he made a week-long feast for the
inhabitants of Shushan, his capital. The feasts are described
berein.

n order to show all his officers and noblemen the extent of
his grandeur, Ahashverosh invited them to a magnificient
banquet. He wished to emphasize that although he was not
of royal lineage, he was superior to other kings who
inherited their position and wealth from their fathers. As
stated in the previous chapter, this was the reason he
moved his capital from Babylon to Shushan in Persia. He
hoped that with this display of glory, his subjects would
accept him as king wholeheartedly, and in this way his kingdom would
be solidified. In addition, he hoped to create a feeling of kinship with
his subjects, since a king generally does not display his wealth, and by
doing so, he hoped his subjects would view him as a kind, friendly ruler,
and this would prevent them from rebelling against him. Moreover, he
felt that this display of grandeur would create a favorable impression on
his subjects by showing them that he does not need their taxes.!

The banquet took place in the summer months (Rosh Hodesh
Nissan through 3 Tishrei) when the days were long, and the party lasted

1. Meam Loez, pg. 18
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a full day every day for six months. Ahashverosh spared nothing for this
feast. Each day there were new utensils and new types of food. He spent
lavishly for this feast, spending in one day, as much as someone else
would have spent for an entire six-month feast.?

During the feast, Ahashverosh displayed his wealth. Each day he
showed six treasure houses full of wealth, as is stated in the verse,
which uses six descriptions to describe the grandeur of the banquet.
"When he displayed the riches (1) of his glorious (2) kingdom (3) and
the splendor (4) of his excellent (5) majesty (6) for many days, one
hundred and eighty days." (Esther 1:4) By the end of the six months,
he had opened and displayed all his 1,080 treasure houses full of
wealth.3 It was in order to show all his treasures, that Ahashverosh had
his feast last so long.*

In addition, Ahashverosh displayed the utensils of the Bet
Hamikdash at the feast each day, displaying 30 utensils each day. At the
end of the six months, he had displayed and defiled 5,400 utensils of the
Bet Hamikdash.> He also appeared wearing the clothes of the Kohen
Gadol.® As stated, he did this to show that the prophecy of Jeremiah was
false and since the Jews would not be going back to Jerusalem, these
items were no longer holy.

The Jews were appalled when they saw this callous display of
their holy utensils, and wished to withdraw from the feast. Therefore,
Ahashverosh prepared a separate feast for them.”

The grandeur of the feast is described to explain the greatness of
the miracle that followed. For with all his wealth, Ahashverosh did not
need the taxes of the Jews, and for all intents and purposes, he had no
need for them. This, then, magnifies the miracle, that he agreed to
reverse his decree against them.?

2. Meam Loez, pg. 20

3. Midrash Esther 2:1

4. Esther 1, Vilna Gaon

5. Meam Loez, quoting R. Yonatan Eibeschutz
6. Megiliah 12

7. Meam Loez, pg. 19

8. Esther 1, Alshich
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CHAPTER Vi

= The Seven Day Feast

Q

( ) fter Ahashverosh’s 180-day feast, which served

to publicly display his wealth and grandeur and
underscore the elimination of the Bet Hamikdash,
Haman suggested that the king lead the Jews to
sin. Their wrongdoing would prompt the Al-
mighty to withdraw His Presence from them,
resulting in their destruction. Specifically,
Haman recommended that Ahashverosh lure the
Jews to engage in promiscuous behavior. Whereas Hashem despised
licentiousness, the Jewish people’s indulgence in this regard would
result in severe punishment. Such was Haman’s hatred towards the
Jewish people.!

A similar incident had occurred many years earlier, after the
wicked Bila’am’s unsuccessful attempt to place a curse upon the Jewish
people. Realizing that no curse could affect them, Bila’am advised
Balak to have women from Moab seduce the Jewish people, which
would effectively lead to their destruction. Balak heeded Bilam’s advice
and implemented the plan. On the market day, the Moabite women sold
fine clothing in their prostitution tents. Jewish men entered the tents to
look at the merchandise, and the women from Moav came to greet them.

“Why do you hate us,” the women asked, “while in reality we
are so fond of you? Here, take this garment for cheaper.” The women
then offered their customers food and served them wine. The Evil

1. Midrash Esther, 7:14
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Inclination gained the upper hand over the men, who ate together with
the women of Moab and they ultimately came to sleep with them.
Hashem punished the Jewish people with a devastating plague, which
killed 24,000 Jews.?

As a result of this tragic incident, Pinhas instituted a prohibition
against drinking the wine of gentiles, as a safeguard against marrying
into other nations.? Later, during the time of Daniel, it was decreed that
Jews refrain from partaking from gentile bread, as a further measure to
help prevent promiscuity. Hazal also prohibited foods cooked by
gentiles as a means to help guard against intermarriage. In fact, the
Zohar Hakadosh writes that one who is not careful with regard to
gentile wine brings about the loss of his “selem Elokim,” Divine image,
effectively forfeiting great wealth in both this world and the next.
Furthermore, says the Zohar, such a person will not leave the world
before committing a sin of living with a non-Jew. Along similar lines, it
is forbidden to partake from even kosher food at gentile feasts, whereas
such participation may likely bring one to promiscuity.

Therefore, Haman advised Ahashverosh to conduct a lavish feast
including large quantities of wine and delicacies, as well as harlots. The
women would stand before the men, as was the Persian practice to have
the women dance before the men in order to show their beauty. Queen
Vashti herself would come before the king undressed, all in an attempt
to lead the Jewish people to sin.*

Mordechai heard about the general invitation to the royal feast
and immediately understood the underlying purpose behind the affair.
He declared that people should not participate in the banquet, whereas
it was intended to allow the Divine Attribute of Justice to prosecute
against the Jewish people before Hashem. In accordance with
Mordechai’s admonition, the righteous Jews left before the banquet ever
got underway. Many Jews, however, 18,500 in number, remained in
Shushan and partook from the royal feast. They went thinking that they
would participate in deference to royal authority, oblivious of the fact
2. Midrash Tanhuma, end of Parashat Balak, see commentaries

3. Meam Loez, pg. 22
4. Meam Loez, pg. 41
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that the sins they would commit during this affair would directly bring
about Haman’s decree of destruction.’ They were ultimately saved only
on account of their sincere repentance.

In truth, another factor motivated Ahashverosh’s feast, as well,
beyond the desire to lead the Jews to sin. He wished to publicly deny
any acknowledgment of Hashem’s authority by flaunting his own
wealth, which, in his eyes, afforded him unlimited power over the
Jewish people. He thereby conveyed the message that if the Jews accept
his kingship, their safety and prosperity would be guaranteed.®

With all this in mind, the king issued a general invitation to the
entire population of Shushan, Jew and gentile alike. The feast was
simply enormous: the expenses for this seven-day affair equaled those
of the previous 180-day banquet. Recall that each day of that celebration
cost as much as normal meals for one hundred and eighty days. It turned
out, then, that over the course of the one hundred and eighty days of
celebration the royal treasury spent the amount of money required for
32,400 average meals. This same amount was spent during the week-
long party for the people of Shushan.6

Having provided for the people every type of food imaginable,
Ahashverosh turned to the Jews and asked, “Can Hashem supply all this
bounty in the World to Come?””

“Yes,” they answered, “and even more.”

Ahashverosh specifically had all these fine foods prepared to
lead the Jewish people to transgress the prohibition against eating foods
cooked by gentiles. He similarly served all types of the finest wines,
employing various means to lure them to drink in order that they come
to adultery. He brought for them special, golden utensils, and, for those
who may have trouble drinking wine, he provided aged wine that would
pose less difficulty for the more sensitive drinkers. In fact, he ensured
to serve each person wine older in age than the individual himself. For
example, a forty year old was given forty-one year old wine. After the

5. R. E. Ginsburg
6. Meam Loez pg. 22
7. Based on Midrash 2:100
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first drink, the guest was given a different utensil for his next drink. This
procedure points to Ahashverosh’s immense wealth, enabling him to
offer several different utensils to each of his tens of thousands of guests.
The king adopted this practice in order that someone otherwise
uninterested in drinking would do so because of the beautiful, shiny
wineglass served to him. Realizing that some guests may be
embarrassed to take wine by themselves, the king hired bartenders to
walk around and pour wine generously to all the guests. In this way,
even the more bashful attendees would partake of the wine.?

The protocol of the feast distinguished between eating and
drinking: eating was compulsory, while the drinking was optional.
Ahashverosh decided to refrain from forcing anyone to drink out of
concern for intoxication. A drunkard who sins is not punished for his
wrongdoing, and, as mentioned, Ahashverosh wished to render the
Jewish people worthy of destruction. He therefore made the drinking
optional, so that his Jewish guests would be held fully accountable for
any sins resulting from the wine.?

Throughout the affair, guests stood outside in the royal
courtyard. The yard was beautifully landscaped with costly flowers and
fragrant spice-trees. A tent was erected over the yard woven from the
materials mentioned in the verse (Esther 1:6): “White cotton and blue
wool, caught up by cords of fine linen and purple wool...” The ropes
were tied to marble pillars with silver rods overhead, and these pillars
were situated among the trees in the royal garden. Guests were seated
on silver couches with golden footrests. The floor was plated with
precious stones, and the throngs of people stepped all over them with
their dirty shoes, a further means by which the king flaunted his wealth.
He specifically situated the most expensive and eye-catching items -
such as the precious stones - lower down rather than above the people’s
heads. This helped ensure the Jews’ continued indulgence in the food,
that they would not become preoccupied with what was above them and
thereby distracted from eating and drinking, which would eventually
cause them to sin.!?

8. Meam Loez pg. 30

9. Meam Loez pg. 34
10. Meam Loez pg. 25
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Ahashverosh put on display one special stone called “dar,”
which shone like the midday sun. He wished to indicate to the Jews that
they had no need for the light of Hashem; Ahashverosh himself could
provide them with sufficient light.!! Hoping that his wealth would lead
the Jews to accept his authority, he also sought to compare his affluence
with that of King Shelomoh. Shelomoh’s era marked a time of great
prosperity for the Jewish people, a period when silver was thrown on the
ground like plain stones. Ahashverosh hoped that the resemblance to
Shelomoh’s kingship would earn him the same favor in the people’s
eyes that Shelomoh’s had received. In truth, Ahashverosh actually tried
to outdo Shelomoh: whereas in Shelomoh’s time only silver slabs were
treated like stones, Ahashverosh had the floor plated with precious
stones. Silver and gold utensils were used at the feast, and no single cup
resembled any other. As mentioned, several different cups were served
to each of the 18,500 Jewish guests, who comprised but a small
minority of the general attendance. We can only imagine how many
cups were needed for the entire population of Shushan!!?

However, despite his efforts to prove to the contrary, the
prosperity of the Ahashverosh’s kingship fell far short of that of
Shelomoh’s time. First and foremost, the royal treasury was funded
entirely from tax revenue, which left the population penniless. In
Shelomoh’s time, the entire country enjoyed wealth and prosperity.
Additionally, when Ahashverosh produced at the party the accessories
of the Bet Hamikdash, which were fashioned by Shelomoh, his own
golden utensils appeared like lead in comparison. The gold used for the
Bet Hamikdash was of an especially high quality, which dwarfed the
quality of Ahashverosh’s gold. The verse therefore refers to the utensils
of the Temple as, “different utensils,” because they brought about a
change in the people’s perception of Ahashverosh’s utensils.'?

His insistence on producing the treasures of the Temple was
intended to substantiate his assertion that the Al-mighty does not control
the world and He will never rebuild the Bet Hamikdash, leaving the

11. Megillah 12b, Meam Loez 28
12. Meam Loez 26
13. Midrash Esther 2:11
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Jews under Ahashverosh’s exclusive rule.!* To further underscore this
point, both he and Vashti wore the clothing of the kohen gadol’®. But as
he used the utensils from the Temple, a Heavenly voice declared, “Do
you not realize that before you Belshazzar and his men were destroyed
from the world on account of this sin of using the utensils of the Bet
Hamikdash? Are you now going ahead and repeating this act?!” This
is another reason why the verse uses the term “kelim shonim” (literally,
“different utensils,” as mentioned earlier) in reference to the accessories
of the Temple. The word “shonim” relates to the Hebrew word
“shinun,” repetition, alluding to Ahashverosh’s foolish repetition of the
sins of his predecessors. Ahashverosh deserved to die on account of this
misdeed, but was spared in the merit of Esther and the son he begot
from her, Daryavesh (Darius II), who later rebuilt the Bet Hamikdash.
Ahashverosh therefore received a lighter punishment: the diminution of
his joy by the incident of Vashti.

The Jews attending the banquet became extremely distressed at
the spectacle of Ahashverosh’s public defilement of the sacred articles
of the Bet Hamikdash. They reached the conclusion that they cannot
possibly stay at the feast so long as the disgraceful and humiliating
scorn of the Bet Hamikdash continued. Ahashverosh took note of the
Jews’ reaction and ordered his men to prepare a special place for them
outside, in order that they do not become distressed!”.

Mordechai saw that the Jews committed serious transgressions at
this celebration, which was held during the Aseret Yemei Teshuvah (Ten
Days of Repentance), when Benei Yisrael are to repent, and was
alarmed. He and the other spiritual leaders of the generation observed a
fast for six days - the six days prior to Yom Kippur. On the seventh day
- Yom Kippur, Hashem answered his prayers: Vashti was killed and the
party came to an abrupt end. This occurred in the merit of Yom Kippur.
Nevertheless, although Hashem heard Mordechai’s petition and ended

14. Megillah 11b

15. Megillah 12a, Meam Loez 39
16. Megillah 12b, Meam Loez 29
17. Meam Loez 29
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the feast, the decree had already been issued:'® The Jewish people were
to be destroyed.

The Midrash describes the issuance of the decree as follows:!?

The Satan stood and spoke negatively about them before the Al-
mighty. He said before Him, “Master of the world, for how long
will You remain attached to this nation who remove their heart
and faith from You? If You so desire, destroy this nation from the
world for they do not come before You with repentance.”

The Al-mighty then said, “What will be with the Torah?”

He said to Him, “Master of the world, the upper worlds shall be
enough for it.”

He agreed in His mind to eradicate Yisrael at that moment. The
Al-mighty said, “Why do I need this nation for which I
performed so many wonders and miracles against all those who
arose to harm them? ‘I will erase from humanity their
memory.’” The Al-mighty immediately said to the Satan, “Bring
me a scroll, and I will inscribe destruction upon it.”

According to the Midrash, this decree resulted from the Jewish
people’s sin at Ahashverosh’s feast.

Some views,2? however, maintain that in fact the Jews did not sin
by eating the forbidden foods nor drinking from the wine at
Ahashverosh’s banquet; they sat and ate only kosher foods and their
own wines. Their participation nevertheless constituted a sin, whereas it
was forbidden for them to take part in a feast that served to publicize the
absence of the Bet Hamikdash and the rejection of Hashem's authority,
and promote harlotry. Therefore, the Jewish people’s very participation
in such an event, even without eating forbidden foods, warranted a
decree of annihilation.

18. Targum

19. Midrash Esther 7:14
20. Meam Loez 35
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In the end, however, this very same feast that brought about the
decree actually became the source of the Jews’ salvation. Whereas they
performed teshuvah after participating in the affair, Vashti was killed
and replaced by Esther, through whom the Jews were ultimately
saved.?!

Yet a third view exists as to why the Jewish people deserved to
be destroyed at that time. This position maintains that the decree had
nothing at all to do with Ahashverosh’s banquet. Rather, during the time
of Nebuchadnezzar there were Jews who prostrated themselves before
idolatrous images, thus rendering the nation worthy of annihilation,
Heaven forbid.??

21. The Kings Treasure by Rabbi E. Ginsburg
22. Megitlah, 12a
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CHAPTER VI

= Vashti’s Feast and Death

ueen Vashti conducted a feast, too, for the same
reasons that prompted Ahashverosh to do so. Like it
\, states in the verse, “Queen Vashti also conducted a
feast for women.” (chapter 1,9)! Like her husband,
Vashti sought to lead Benot Yisrael to sin through
promiscuity, as Hazal comment, “Vashti and
Ahashverosh both had sinful intentions.”>  They
therefore coordinated that Ahashverosh would call
her to come to the men’s banquet and she would accept the invitation.
They also ensured to seat the women opposite the men, so that the men
would look upon them throughout the feast, thereby arousing their evil
inclinations.?

Vashti’s goal was to render the Jewish people unworthy of the
rebuilding of the Bet Hamikdash through their promiscuous conduct.
Her ill-will towards the Jews followed a consistent family tradition: she
hailed from Amalek. She was also the daughter of Belshassar and
granddaughter of the wicked Nebuchadnezzar, who destroyed the Bet
Hamikdash. Like her husband, Vashti had the garments of the kohen
gadol worn at her feast, as a further demonstration that these garments
are no more holy, because the Bet Hamikdash will never be rebuilt.

1. Midrash 3:9.
2. Megiliah 12b.
3. Meam Loez 40.
4. Midrash 3:9.
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In addition, Vashti shared with her husband yet another impetus
for making a feast: to flaunt her wealth. Just as Ahashverosh wished to
host a lavish banquet to show to all his immense fortunes, so did Vashti
conduct an extravagant affair where she could put her affluence on
public display.’

An element of contention also contributed to the gala
celebrations in Shushan. Ahashverosh and Vashti argued over whose
merit it was in that Ahashverosh ascended to royalty. Vashti credited
herself for her husband’s success, as she was the daughter of Belshassar,
the Babylonian king. Ahashverosh, by contrast, had no royal family
roots, and in fact worked as an attendant in Belshazzar’s stables. Only
through his marriage to the princess, Vashti argued, did Ahashverosh
earn the kingship. Vashti felt that in truth, she herself deserved to rule,
but whereas women did not serve as emperors, her husband assumed the
throne instead.

Ahashverosh vehemently disputed his queen’s interpretation of
their past. He claimed that his assumption of the throne resulted from
his wealth, having discovered invaluable treasures, as well his military
might, having conquered 127 countries. He therefore decided to host a
lavish feast to exhibit his wealth, so that his subjects would
acknowledge his right to royalty. He similarly moved his capital to
Shushan as further demonstration of his having personally established
his rule, rather than merely taking Vashti’s place.6

The Scripture relates that Ahashverosh called for Vashti on the
seventh day, “when the king was merry with wine.” Although he had
been hosting banquets for six months, he did not have the opportunity
to drink as he was preoccupied showing his riches to the guests. Now
that he finished showing the guests around, he allowed himself to
celebrate and enjoy himself. He thus indulged in wine on this seventh
day to the point of intoxication. Generally speaking, when corrupt
gentiles become drunk, they speak of lewd matters. This was especially
true in this feast, in which, as stated, the women were intentionally

5. Ibid.
6. See Malbim on 1:6; Meam Loez 39; Alshich; and Gra on 1:12.
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seated in full view of the men. Sure enough, a discussion broke out
among the drunken men as to which women were more beautiful, those
from Media or those from Persia. The intoxicated king chimed in to
settle the vulgar debate once and for all:

“My wife is from neither country,” he said, “but rather from
Babylonia, and nowhere in the world is there beauty like hers. If you
don’t believe me, come look for yourselves!”’

And so the king ordered his servants to summon Vashti to step
down from her throne and dance before him undressed. She was to place
a golden crown on her head and hold a golden goblet in each hand as
she came before the king and his royal guests to show her unparalleled
beauty.?

Ahashverosh also conveyed a subtle message to the queen to the
effect of, “Do not think that as a king’s daughter you have no obligation
to obey my orders.” He alluded to her subservience to him by referring
to her as, “Vashti the Queen.” (chapter 1,11) First she was just Vashti,
and only thereafter did she become the queen, only because of
Ahashverosh. He also sent specifically the lowest-ranking servants in
the royal court to summon Vashti, further emphasizing his superiority
and source of his kingship.®

Vashti at first responded favorably to the king’s request. She was
shamelessly lewd and had actually wanted to initiate licentious conduct
at the feast, figuring that others had not done so already only because
they felt embarrassed in the king’s presence. At that moment, however,
she contracted leprosy, or, according to other views, the angel Gabriel
came and placed a tail on her body, rendering her appearance very
displeasing. Embarrassed by her looks, she refused the king’s order.’”
Too ashamed to tell Ahashverosh the truth, Vashti issued a subtle hint
describing the reason for her refusal, only the king did not understand
the allusion.'®

7. Megillah 12b.
8. Targum Sheni, I1:11.
9. Megillah 12b.

10. 3:14.
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Vashti also felt insulted by the brazen manner in which the king
summoned her, as discussed earlier. She therefore expressed her refusal
by referring to herself as “the Queen, Vashti,” (chapter 1,12) suggesting
her inherent right to royalty, as opposed to the king’s disparaging
reference to her as, “Vashti the Queen.”®

She told the servants, “Tell your master, the foolish king, whom
was not regarded in the home of my father, Belshazzar, as worthy for
any task beyond stable attendant, that my father drank the amount of
wine drunk by one thousand people, and yet the wine never led him to
say such foolish things!” (See Chapter 3.)

Upon hearing Vashti’s response, Ahashverosh sent her the
following reply through his servants: “If you do not obey my order and
come before me and the noblemen, I will kill you and destroy your
beauty!”

But Vashti remained steadfast in her refusal: “Tell the foolish
king that his ideas are self-destructive,” she ordered the servants, “for I
am the daughter of Belshazzar and the granddaughter of
Nebuchadnezzar, king of Babylonia. Since the day I was born, nobody
but the king ever saw my body. If I am now exposed before all 127
governors sitting at the feast, they will desire me and kill the king so
they can take me as a wife!”!!

Upon hearing Vashti’s brazen refusal and seeing how she
humiliated him in front of his servants, the king was incensed. He felt
especially bitter over her having disobeyed him specifically during a
feast intended to confirm his personal right to royal authority. He feared
that through her non-compliance, Vashti had undermined his rule and
asserted herself as the primary source of authority. All his efforts to
demonstrate his self-earned right to the kingship, including showing his
wealth to his guests and relocating his capital to Shushan, were in an
instant rendered null and void through Vashti’s disobedience.®

On the other hand, Ahashverosh loved Vashti very much and
wished her no harm. He therefore tried to contain his anger, lest his

11. Targum Sheni.
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wrath prompt his legal advisors to pronounce a death sentence upon his
beloved queen.'> However, the Al-mighty summoned the Angel of
Anger to further ignite the king’s rage so that his household will be
destroyed. The verse therefore states, “and his anger burned inside
him,” referring to the Angel of Anger that set Ahashverosh’s fury
ablaze.!® Furthermore, his anger burned specifically “inside him,”
meaning that his anger was directed against himself. The advisors
would now sentence the queen to death, and hence her death would
occur on the king’s account.!? Hashem intensified his anger as a
punishment for Ahashverosh’s attempt to demonstrate the permanent
destruction of the Bet Hamikdash in his feast as well as his effort to lead
the Jewish people to sin. Whereas Ahashverosh sought to prove his
unlimited control, Hashem punished him by having him lose control
even over himself, as his anger overtook him. Furthermore, since the
king tried to lure the Jews to sin, his downfall resulted from his
licentious request of Vashti.

Vashti was killed undressed on a Shabbat, in retribution for her
having undressed Jewish women and compelling them to work on
Shabbat. She had done so knowing that the Jewish people’s observance
of Shabbat ensures that no nation could oppress them. In her attempt to
tighten her authority over the Jews, Vashti sought to accustom Jewish
women in Shabbat desecration.

As we know, Vashti’s death led to Esther’s ascent to royalty. It
thus turned out that the feast intended to confirm the permanent loss of
the Bet Hamikdash, resulted in Esther’s marriage to Ahashverosh, a
union that produced Darius II, under whose auspices the second Bet
Hamikdash was built.'*

12. Meam Loez 47.
13. Midrash 3:12.
14. Rabbi E. Ginsburg, The King’s Treasure
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CHAPTER VI

= Esther Becomes Queen
( ) fter these events,! when the king’s anger was
appeased, he summoned all his princes and said:
“I am not angry at Vashti, but at you! I acted
under the influence of wine, but why did you
suggest that I execute Vashti and remove her
from my kingdom? Now I will kill you, and
remove you from my kingdom.” After he killed
his officers, he brooded over what had occurred-
-that Vashti was killed even though she was not deserving of death.
This was apparently decreed from Heaven, that the descendants of
Nebuchadnezzar king of Babylon should be terminated.

Then the king’s servants said, “Let beautiful young maidens be
sought for the king. Officials in all the provinces of the kingdom shall
be appointed to gather together all the beautiful young maidens to
Shushan the Capital, to the harem, to the custody of Hege, where their
cosmetics shall be given them. The girl who pleases the king, shall be
queen instead of Vashti.” The idea pleased the king, and he did so.

Living in the city of Shushan at that time was a pious man who
prayed before Hashem for his people, by the name of Mordechai. He
was called so because he was comparable to pure (dechi) myrrh (mor).
He was the son of Yair, son of Shimi, son of Kish, from the tribe of
Benjamin. That was the Shimi who insulted David and whom Joab
1. The following chapters are based primarily on Targum Rishon and Targum Sheni.

Translation of Targum Rishon: Grossfeld, Bernard, The First Targum to Esther,
Sepher-Hermon Press, New York, 1983.
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wanted to kill but David did not let him because he foresaw that
Mordechai and Esther would descend from him. Therefore, when Shimi
ceased to procreate, David ordered his son Solomon to kill him.
Mordechai came to Shushan from Jerusalem when Nebuchadnezzar
king of Babylon exiled the Jews.

Mordechai raised his father’s brother’s daughter Hadassah, or
Esther. She was called Hadassah because she was a righteous woman
and the righteous are compare to myrtle (hadas). She was also known
as Esther since she was concealed (hester) in the home of Mordechai
for seventy-five years, where she saw no man’s face except Mordechai.
Mordechai cared for her since her father had died prior to her birth, and
as soon as she was born, her mother died. Mordechai took her into his
house and called her his daughter.

When the king’s decree became public, and once the girls began
to be gathered to the king’s harem, Mordechai hid Esther from the
officers of Ahashverosh who were seeking the maidens. He concealed
her in & small room so that the messengers of the king should not see
hét; unlike the other maidens who would make themselves conspicuous
when the king’s servants passed by. But the messengers of the king
knew of Esther, and when they observed that Esther was not among the
maidens, they said to each other, “We are wasting our energy in the
provinces. For right here in our province there lives a beautiful maiden,
mote so than all the girls which we have brought.” They thereupon
informed Ahashverosh of Esther’s absence. He immediately wrote an
ordér that every girl who hides from his messengers shall be killed.
Wher Mordechai heard of this he feared for Esther’s life, and brought
her out. Esther was then taken to the king’s palace, to the custody of
Hegai, guardian of the women.

Esther pleased Hegai, and he quickly gave her cosmetics, ‘and
seven maids to attend to her during the seven days of the week. Iiach
of the maids attended her on the same day of each week, and in this; way
Esther was able to determine when it was Shabbat. Esther did not. relate
the identity of her people and of her birthplace, because Mordechai had
ordered her not to. Mordechai did this in order to protect the Jewish
people. For perhaps Esther would displease Ahashverosh, and order her
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to be killed, and then punish her people. Therefore, he instructed Esther
not to reveal her background. Mordechai walked every day before the
court of the harem, to find out about Esther’s well being, and which
miracles would occur through her.

After twelve months of being anointed, each maiden had her turn
to appear before Ahashverosh. Whatever the maidens desired was given
them to accompany them from the harem to the King’s palace. When
Esther’s turn came to go to the king, she asked for nothing but what
Hegai the King’s courtier, the guardian of the women, advised.
Nevertheless, Esther found favor in the eyes of all those who saw her.
Esther was taken to King Ahashverosh in the month of 7evet, in the
seventh year of his reign.

The king loved Esther more than all his other wives, and all the
other maidens. He set a golden crown on her head and he replaced the
portraits of Vashti hanging in his bed chamber with portraits of Esther.
He placed her on the second throne and made her queen instead of
Vashti.

Ahashverosh then made a great feast for all his noblemen and
servants--the Feast of Esther, and he gave presents to the provinces. He
said to Esther: ‘Please tell me your background.” She replied: ‘I do not
know my background because I was orphaned as a young child.” When
Ahashverosh heard this, he lowered the taxes for all countries in his
domain and gave gifts to the provinces, thinking: I will act favorably to
all the nations in my kingdom since Esther’s people is bound to be
among them. '

Ahashverosh’s nobles suggested that he attempt to get Esther to
tell more about herself by gathering maidens a second time to make her
jealous and thereby heed his bidding. But Esther did not succumb to
this tactic. With each passing day the king continued to ask her about
her background, but Esther refused to reveal anything, as Mordechai
had instructed her. Esther observed Mordechai’s teachings in the
palace, observing Shabbat, Festivals, and also her days of separation;
she wag careful with cooked dishes and wine of non-Jews, as well as all
the other misvot which Jewish women observe.
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CHAPTER 1X

= The Plot of Bigtan and Teresh
Q which Esther set up at the king’s gate. Two
officers of the king, the guardians of the palace,

Bigtan and Teresh of Tarsea, saw this and became
agitated. They said to each other: “Does the
queen wish to remove us and install Mordechai in
our place?” They discussed the matter in their

Taresean language and decided to poison Queen
Esther and kill King Ahashverosh by sword in his bed chamber.

( ) t that time, Mordechai sat among the Sanhedrin

Mordechai overheard their discussion, and understood their evil
intentions, since he was well-versed in seventy languages. He related it
to Queen Esther, who in turn related it to King Ahashverosh. The matter
was investigated and then confirmed, and they were both hanged on a
tree. The matter was recorded in the royal chronicles in the name of
Mordechai.
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CHAPTER X

= Haman’s Plot

fter these matters, King Ahashverosh promoted
Haman, son of Hammedata the Agagite. At that
time, the Attribute of Justice came before
Hashem and said: “Haman was instrumental in
banning the reconstruction of the Bet Hamikdash,
and now King Ahashverosh promoted him?”
Hashem replied: “I do not wish to destroy him
before he is well-known. Let him become
famous, and then I will punish him for all the suffering he and his
ancestors have inflicted upon the Jewish People.”

Haman wore an image upon his chest, and all the king’s servants
bowed to this image as they prostrated themselves to Haman, as the king
had commanded. Mordechai, however, would not prostrate himself to
Haman nor bow to his image, since Haman had once sold himself to
Mordechali as a slave.

The king’s servants reproached Mordechai, saying: “How are
you different from us--we bow to Haman and you do not?” Mordechai
replied: “Fools, listen to me. Tell me, is there a man, born of a woman,
who is destined to return to dust, and I shall bow before him? No! I
shall only bow to the Omnipotent G-d.” The servants said: “But did
your ancestors not bow before Haman’s ancestors?” Mordechai
answered: “Who was it that bowed?” “Did your ancestor Jacob not bow
before Esau?” Mordechai continued: “I am descendant of Benjamin,
who was not yet born when Jacob bowed before Esau. Benjamin never
bowed before a person, for which he was rewarded with the Temple in
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his portion of land. When the time comes, all the Jewish people will
rejoice there and the nations will bow in his land. As for me, I shall not
kneel nor bow before Haman.”

The king’s attendants prevailed upon Mordechai daily to bow to
Haman, but Mordechai did not listen to them. The attendants, therefore,
told Haman of Mordechai’s refusal to bow to him, and of his claim that
Haman once sold himself to Mordechai as a slave. When Haman heard
that Mordechai did not prostrate himself before him, he was filled with
rage. However, it was beneath him to avenge Mordechai alone, since he
was told that Mordechai descended from Jacob, who took away the
birthright and blessings from Esau, Haman’s ancestor. Therefore,
Haman decided to avenge the people of Mordechai, and he sought to
wipe out all the Jews in the kingdom of Ahashverosh.

To determine the most propitious time to carry out his plan,
Haman threw a lot. The month of Nissan was determined as an
inappropriate time since the Jews had the merit of Pesah. The month of
Iyar was deemed inappropriate since the manna began to fall for the
Jews during that month. The month of Sivan was not chosen since the
Torah was given to the Jews. During Tammuz, the walls of the Bet
Hamikdash were breached, and Haman reasoned that Hashem would
not want to inflict two tragedies upon the Jews during the same month.
Ab was not chosen since the people stopped dying in the Desert, and
Hashem once again spoke to Moses. Elul was not appropriate since
Moses went up to Sinai to receive the second set of Tablets. During
Tishrei the sins of the Jewish people are forgiven. During Heshvan, the
Great Flood began from which Noah and-his family were saved. In
Kislev the Bet Hamikdash was dedicated. In Tebet Nebuchadnezzar
came up to Jerusalem, and G-d would certainly deem that as a sufficient
punishment. Shebat had the New Year for Trees from which the Jews
brought their first fruits. When Haman reached the last month of Adar
he gleefully stated: “At last, the Jews shall be caught in my net, like fish,
which is the constellation of Adar.” However, he was unaware that the
descendants of Joseph were blessed that they would multiply like fish.

Wishing to gain Ahashverosh’s endorsement for his evil plot,
Haman approached the king and said, “There is a certain people
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scattered and exiled among the nations in every province of your
kingdom, and their deeds are different from those of any other nation.
They do not follow our customs, nor wish to adopt them, and they do
not carry out the service of the king. When they see us, they spit on the
ground and consider us impure. They gather on their holidays and curse
us.

“Their New Year is on the first of Tishrei. They gather in their
synagogues, pray, and curse our king and rulers, blowing in a trumpet
and proclaiming: ‘On the day that our ancestors’ memory comes before
our Father in Heaven, may our remembrance be entered for good, and
may our enemies be entered for evil and bitterness.” On the tenth day of
that month, Yom Kippur, they once again gather in their synagogues,
pray, and curse us, saying: ‘Thus should this kingdom be obliterated
from the world.” They pray that the king should die and his power be
crushed. On the fifteenth day of the same month, they celebrate Succot.
They opened up the roofs of their houses, and go out to the orchards and
cut down our palm branches, pluck our citrons, strip our willows, and
lay our orchards to waste. They make hoshanot, and say: ‘Just as the
king goes to battle, so do we.” They rejoice with the hoshanot, singing
and dancing like goats. If they curse us or bless us, we do not know.

“This nation is scattered among the nations, meaning a few live
here and a few there, and not too many live together in one city. So they
can not make an uprising against the king. Perish the thought that they
will band together to protest this decree, since they are of separate
minds from one another. They hate each other. Even their sages can not
come to agreement. For example, many of them bow to me, but others
refuse to, stating that it is prohibited. No, not even in a time of danger
will they unite, since they live at a distance from one another.

“The religion they practice is senseless. For example, they do not
eat animal fats or blood, and they remove the rear sinew. And one of
their laws is ‘Do not follow their laws,” meaning that they oppose the
king’s laws and act contrary to them. Although other nations do not
necessarily practice the same religion, at least they eat together, not so
this nation. They are prohibited from eating together with any other
nation. They view us as impure. If a fly falls into their cup, they remove
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it and drink the wine. But if the king would touch their cup, they will
not drink the wine. They will spill it out and rinse the cup three times.

“If it pleases the King, let it be decreed that they be destroyed,
and I will deliver ten thousand silver talents from my treasury to yours.”

The king took his signet ring from his hand, and gave itto
Haman, and said, “Keep the silver, and as for the people, you may do
with them as you wish.”

The king's scribes were immediately summoned to pen the
decree, as Haman directed them. The decree was addressed to the
governors of every province and to the officials of every people, each in
its own tongue. It was written in the name of King Ahashverosh, and
sealed with the king's signet ring. The document read as follows:

From Ahashverosh to all the nations who dwell in my
provinces, may you all be blessed. Know that a certain
individual, a foreigner, has come to assist us in overcoming our
enemies, and his name is Haman, son of Agag the king, son of
Reuel, son of Eliphaz, son of Esau. He is a nobleman and very
wealthy.

He asked of me a small favor regarding an inferior
nation, so much so, that they can be likened to fools. They curse
the king and wish to avenge their enemies. They are ingrates.
Just look at what they did to Pharaoh. He generously accepted
them into his country and provided for them during years of
Jfamine. And what did they do to him? With the excuse that they
were going to celebrate their holiday, they borrowed gold, silver,
precious gems, and expensive clothing, each loading fifty
donkeys, and they fled, never to return. The Egyptians chased
them to retrieve their belongings. But their prophet, Moses, son
of Amram, took his staff, raised it above the sea and dried it out
to allow his nation to pass on the dry land. The Egyptians
Jfollowed them into the sea, but Moses returned the water upon
them and drowned every last Egyptian. Is that gratitude for all
the Egyptians had done for them?
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Then Amalek came to avenge the blood of the Egyptians.
What did Moses do? He instructed his student, Joshua to
likewise be cruel. Moses took a stone and prayed on it until every
last one died. Afterwards they fought against Sihon and Og, the
mighty ones, and I am unaware of how they killed them. They

likewise fought against the kings of Midian and the thirty-one
kings, Sisra and Sennaherib.

They had another king, David, by name, who destroyed
many kingdoms completely. His son built a Temple, which this
nation enters and then exits strong like lions (although I am
unaware of how this transformation occurs). Everyone trembles
before even the most inferior of them.

In punishment for all their evil, Nebuchadnezzar arose
and killed many of them, and led the remainder in chains to us.
And they are still adamant in their ways. They mock us and our
religion. We are impure in their eyes and they will not marry our
children. There are many other things which I can not detail
here.

Therefore, I have sold this nation to Haman for the
purpose of destruction. Now, I, Ahashverosh, am at peace with
myself. Eat, drink and rejoice with me.

Whoever is a bowman, shall use his bow, and whoever is
competent with the sword, shall use his sword against them on
the thirteenth, fourteenth, and fifteenth of the month of Adar, and
do not have mercy on them. Kill young and old alike, and take
their possessions for yourselves. Every last Jewish servant and
maidservant shall be killed in every province, city, and village
since they do not heed the king's decree.

The copy of the decree was given out as a law in every province,
and publicly proclaimed to all the peoples, so that they should be ready
for that day. When that was completed, the king and Haman sat down to
drink; but the city of Shushan was in turmoil.
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CHAPTER X]

= Mordechai’s Reaction to the Decree

he righteous Mordechai knew with ruah hakodesh (the
holy spirit) of all that had transpired between
Ahashverosh and Haman and of the decree they
issued. Mordechai rent his garments from front to
back, covered himself in sackcloth and ashes. He
raised his voice and said: “Woe is to us! How great is
the decree that the king and Haman issued against us.
Not on half of us, a third of us, nor upon a quarter of
us did he issue his decree, but upon the whole nation, to destroy us from
our roots.”

When the Jewish people saw Mordechai mourning publicly in
this fashion, they all came out to him. Soon a huge group was gathered
in the streets of Shushan. Mordechai then rose to his feet and in the
middle of the assembly, cried out:

“People of Israel, beloved and respected by their Father
in Heaven, are you not aware of what has occurred? Have you
not heard what the king and Haman decreed upon us? They wish
to destroy us from the face of the earth! We have no one upon
whom to rely, or even a prophet to pray for us. We have no place
to flee, for the decree is in effect in every province. We are like
a sheep without a shepherd, like a ship without a captain, like
orphans without a father or mother.”

The Torah ark was then brought out into the streets, and a Sefer
Torah covered in sackcloth and ashes was opened. The verse, “When
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you are in distress and all these things will happen to you...for the Lord,
your G-d, is merciful ” (Debarim 4: 30-31) was read.

Mordechai rose once again and said:

“My brothers, let us look at the people of Nineveh, when
the prophet Jonah, son of Ammitai was sent there to warn them
about the impending disaster that was destined to befall them.
When the King of Nineveh heard this, he rose from his throne,
removed his crown, and covered himself in sackcloth and ashes.
He then issued a proclamation that all subjects must fast and
repent from their evil ways. As a result, ‘Hashem retracted the
evil decree.” Let us do as they did. Let us decree fast days
because we were exiled from Jerusalem, and we are no longer
able to pray and bring sacrifices in the Bet Hamikdash.”

He said through his tears: “Woe to you, children of Israel, for this
decree that has been issued against you.” And he went throughout the
city, crying bitterly. When he reached the gates of the palace, he
stopped, because no one was allowed to enter the palace gates dressed
in sackcloth.

There Mordechai overheard a Jewish man speaking to a non-
Jew: “Take me, my wife and sons as slaves, so that we may be spared
from the death sentence that hangs over our heads.” The non-Jew
answered him: “Are you not aware that King Ahashverosh decreed that
any non-Jew who is found to have a Jewish slave will be killed?” The
Jewish man left in great distress. Thus the verse was fulfilled: “And
there you shall be sold to your enemies for male and female slaves, but
no man shall buy you.” (Debarim 28:68).

Each day the Jews were reminded of their fate, as everyone read
the decree of Ahashverosh daily. Thus the verse was fulfilled: “4nd
your life shall hang before you, and you shall fear day and night and
have no assurance in your life. In the morning you will say, when will
it be evening, and in the evening you will say, when will it be morning.
For the fear of your heart and the sight of your eyes” (Debarim
28:66,67). In every province of the Persian Kingdom, there was great
mourning, fasting, weeping, and wailing among the Jews; and many
lying in sackcloth and ashes.
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Esther’s maids and courtiers came and told her that Mordechaj
was dressed in sackcloth outside the gates of the palace. Esther was
exceedingly distressed, and she sent garments to Mordechai, so that he
should remove his sackcloth. Mordechai would not accept them. So
Esther summoned Daniel, who was also known as Hatach, for upon his
authority the royal decrees were decided (nehtachin). She sent him to
Mordechai to learn why he was mourning and why he did not accept the
garments she had sent him.

Hatach approached Mordechai in the streets of the city, in front
of the palace gates. Mordechai revealed to Hatach all that occurred,
beginning from how he had not bowed to Haman nor his image, and
how Haman offered Ahashverosh ten thousand talents of silver for the
right to destroy the Jews. He also gave Hatach a copy of Ahashverosh’s
decree to destroy the Jews, that was issued in Shushan, to show to
Esther. He asked that Hatach tell her that she should go to the king, to
plead to him that he should grant mercy for her people. And Hatach
came and told Esther the words of Mordechai.

She sent Hatach to Mordechai with a message that she was
concerned that Mordechai not incite Haman into a quarrel, since Haman
was evidently nurturing within his heart the age-old enmity between
Jacob and Esau. She said, “Did not wicked Haman decree by order of
King Ahashverosh that no one may enter the king’s inner court without
permission? All the king’s subjects know that there is one judgement for
anyone who enters the king’s court without having been summoned on
Haman’s order--death, unless the king extends toward him his golden
scepter. And, as for me, I have not been summoned to the king for the
past thirty days.”

When Haman saw Hatach entering and leaving from Esther, he
became furious and killed him. The angels Michael and Gabriel
appeared, and related the message to Mordechai in his stead.

Mordechai responded to Esther, saying: “Perhaps you imagine
that you were destined to become queen. Or perhaps you think that you
do not need to plead for mercy on behalf of your people. But know, that
if even one foot of one Jew would be injured, you will not be completely
free from responsibility that you did not make an effort to save your
people.

Mordechai’s Reaction to the Decree % 89



G e e S G SR A e L e A D AT

“This evil stems from Saul, your ancestor. For if he would have
fulfilled the command of Samuel the prophet, today Haman the wicked
would not be able to oppose us. If Saul would have killed Agag the
king, this son of Hammedata would not be here to buy us from
Ahashverosh for ten thousand talents of silver, and Hashem would not
have delivered us into the hand of these two wicked ones.

“At first, after Israel left Egypt, there was only one nation who
dared to oppose them--Amalek, the ancestor of Haman. They fought
against the Jewish people in Refidim, and with prayer, Moses led the
Jewish people to victory.

“Therefore, arise and pray to Hashem on behalf of your people,
for just as He did justice to Amalek, may He do justice to Haman. May,
He, who performs miracles for Israel throughout the generations, give
our enemies into our hand, so that we may deal with them appropriately.
And, Esther, do not imagine that you will be saved in the king’s palace.

“But if you will indeed remain silent at this time, Hashem will
bring about the redemption of the Jewish people from another source,
while you and your father’s house will perish. For who knows, perhaps
only in order to right the sins of your ancestors you have come to the
palace.” ‘

Esther told Michael and Gabriel to reply to Mordechai:

“Assemble all the Jews in Shushan and fast on my behalf; do not
eat or drink for three days and nights. I and my maidens will likewise
fast. At the end of three days, I will approach the king without being
summoned, and if I will perish in this World (since I will have become
prohibited to my husband) for the sake of my people, at least I will have
a portion in the World to Come. For until now I lived with the king
against my will, and now I shall live with him willfully. And the law is
that a Jewish girl who has been coerced by a non-Jew is still permitted
to her husband. But as soon as I approach him willfully, I will become
prohibited to my husband.

“Let the bride and bridegroom emerge dressed in sackcloth.
Likewise, let men and animals not taste anything, and separate the
babies from their mothers’ breasts.”
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Mordechai assembled twelve thousand young kohanim and gave
them each a shofar in their right hand and a Torah in their left hand.
They cried out in prayer, saying: ‘Here is the Torah which You have
given us, and Your beloved nation is about to be destroyed from the
world. Who will rise and read from the 7orah and mention Your name?
The sun and the moon will darken, as they were only created for the
sake of Your people.” They fell on their faces and cried: ‘Answer us,
our Father, answer us. Answer us, our King, answer us.” They blew the
shofars and the people followed along in prayer. This caused an uproar
in heaven; the heavenly hosts wept and the forefathers moved in their
graves.

As Esther had commanded, Mordechai and the people fasted and
sat in ashes on the holiday of Pesah. ’
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CHAPTER X1

= Esther Pleads for Her People
Q ground and her ashes, and adorned herself with her

royal garments and precious jewelry. Then she
offered a prayer, saying:

() fter three days of fasting, Esther arose from the

“G-d of Abraham, Isaac, Jacob, and my ancestor
Benjamin, it is not because I am worthy before
You that I am approaching this foolish king, but
only so that Your people should not be destroyed
from this world. You created the entire world for the sake of Israel, so
if Israel will be destroyed, who will say, ‘Kadosh, kadosh, kadosh’
(‘Sanctified, sanctified, sanctified’) three times each day?

“You have made an everlasting treaty with us. Bring up the merit
of the Binding of Isaac before You. Haman has offered money to the
king to buy us for ten thousand silver talents. Hear our voice and answer
us by delivering us from this oppression. Break down the powerful
ones, break down Haman, and let him never rise up again.”

A great cry emerged from Esther’s lips, and she spoke with tears.
Her throat became dry from weeping, and her eyes became dim from
her tears. She imagined that perhaps she would appear before the king
and he would not listen to her. She prayed:

“May an angel of mercy accompany me to the king and bring me
grace and kindness. May the merit of Abraham precede me; may the
Binding of Isaac strengthen me; may the grace of Jacob be placed in my
mouth; and the kindness of Joseph be on my tongue. Happy is the man
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who trusts in Him, for he is not frightened. He will extend His right and
left hands to me, with which He created His entire world. All of Israel,
pray for me, for on your behalf am I going to plead for mercy. For
whenever a man prays before Hashem in times of distress, his prayer is
heard.

“Let us perceive the deeds of our ancestors and act in the same
way, then our prayers will be answered. Abraham’s left hand seized
Isaac’s throat, while his right hand was on the knife. He fulfilled Your
command willingly. You opened up the windows of heaven to allow the
angels to cry bitterly. They said: “Woe to the world if this occurs.’

“I am likewise calling out in prayer before You. Answer me, as
You answer all those who are oppressed and distressed. Merciful One!
Gracious One! You are called Slow to Anger and One Who displays
abundant kindness and truth; One Who forgives sins and transgression;
One Who preserves the treaty and kindness for those He loves and for
those who preserve the commandments.

Esther cried out as a woman in childbirth. “Listen to our voice
and answer us. Deliver us from our oppression. [ have fasted three days.
What else can I do? I thought of fasting four or five days, but fasted
only three, corresponding to the three days it took Abraham to reach the
site for the Binding of Isaac. You promised him that every time his
descendants would be in trouble, You would remember for them the
merit of the Binding and save them. Moreover, I fasted three days,
corresponding to the Kohanim, Levites and Israelites who stood at
Mount Sinai and said, ‘Whatever Hashem has spoken, we will do and
we will listen.” Now save them from this distress.

Esther continued: “Hashem, who knows the hearts and kidneys,
remember the merit of Abraham, Isaac, and Jacob, and do not turn away
from my request.”

Esther then stood opposite Ahashverosh’s court, as the king was
seated on his royal throne. When the king saw Esther standing there,
with her tearful eyes directed toward the heaven, she found favor in his
eyes, and he extended the golden scepter to her. Esther touched the
scepter.
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The king asked her: “How can I help you, Esther? Even if you
were to ask for half my kingdom, I would grant it to you. However, I
will not grant you the request to rebuild the Bet Hamikdash which is
located within the border of half my kingdom, since I am afraid that the

Jews will rebel against me. However, any other request I will promptly
fulfill.”

When Esther heard these words, she trembled, and therefore did
not request that Ahashverosh rescind his decree. Instead she said: “If it
pleases the king, let the king and Haman come today to the banquet that
I have prepared.”

The king ordered, “Hasten Haman, that he may do as Esther has
requested.” Then the king and Haman came to the banquet that Esther
had prepared.

At the banquet, once again, the king said to Esther: “What is
your request, and it will be granted to you. If you were to ask, your plea
would be granted, except if you would request for the reconstruction of
the Bet Hamikdash, which is located within the border of half of my
kingdom.”

Esther replied: “I do not seek half your kingdom nor the
reconstruction of the Bet Hamikdash. Rather, if 1 have found favor
before you, and if it pleases the king to grant my request, let the king
and Haman come to the meal that I shall prepare, and tomorrow I will
do as the king requests.”

Esther invited Haman to the meal along with the king for three
reasons: Firstly, because she was aware that Haman had killed Hatach
because he was carrying messages between Mordechai and Esther. She
thought that she would invite Haman to appease him, so that he would
not kill her, as well. In this way, she hoped to uproot Haman’s hatred
against her. Secondly, she wished to create jealousy between Haman
and Ahashverosh, so that the king should say, “Why, of all my
governors, is Esther inviting only Haman?” Thirdly, Esther realized that
the eyes of all the Jews were directed toward her, hoping that she
beseech Ahashverosh on their behalf. She reasoned that if she acts
contrary to their expectations, the Jewish people will instead turn their
eyes and hearts toward Hashem to ask for mercy.
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CHAPTER X111

= Haman’s Dovwnfall

aman left Esther’s banquet happy. On his way out,
he saw Mordechai studying with children in the
Sanhedrin Esther established for him at the king’s
gate. Mordechai did not stand up in respect for
Haman’s image, nor did he tremble in his
presence. Instead, Mordechai stretched out his
right foot to show Haman the sales contract
written on Mordechai’s shoe opposite his ankle.
detailing the sale Haman made when he sold himself as a slave to
Mordechai in exchange for a loaf of bread. Haman was filled with rage.

Haman controlled himself; and when he came home, he sent for
his friends and Zeresh his wife. Haman told them of his wealth and of
his two hundred and eight children. He detailed all the ways in which
the king had promoted him, and how he had elevated him above the
officials and servants of the king. Haman said, “Esther did not invite
anyone else to come with the king to the banquet that she prepared. but
myself. Tomorrow I am also invited to her banquet with the king. But
all of this is worth nothing to me, as long as I see the Jew Mordechai
sitting among the Sanhedrin with the children at the palace gate.”

Zeresh and his friends replied: “You cannot cast Mordechai into
the fire, for his ancestor Abraham was saved from it. You can not slay
him by sword, since his ancestor Isaac was saved from it. You can not
drown him, since Moses and the Israelites were saved from drowning.
You can not cast him to the lions, since the prophet Daniel was saved
from them. Rather, prepare a gallows fifty cubits high. and in the
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morning ask the king to order Mordechai hanged upon it. For until now,
none of his ancestors were hanged and saved from it.”

That night Haman did not rest. He brought carpenters and
smiths--carpenters to prepare the gallows and smiths to fashion the
hanging apparatus. Haman’s sons rejoiced while his wife Zeresh played
on the harp. Haman said: “I will pay the craftsmen and prepare a meal
for them.” So pleased was Haman, that he arose to try the gallows on
himself. At that moment, a heavenly voice rang out and said, “If it fits
you Haman, it is good for you.”

Ever since Esther invited Haman to the banquet, the Jewish
people were distressed, and said to each other: “Is this what we hoped
for? That she should invite him to a meal?” Instead they poured out their
heart to trust in Hashem, pleading:

“Answer us and all those in trouble. Just as the eyes of the
servants are lifted to their masters, so our eyes are lifted toward You
until You redeem us. Our enemies are cursing and saying: ‘Who are the
Jews?’ Hear our prayers and redeem us tonight, because every time You
redeem us, You do so at night: from Pharaoh, from Sennaherib, and
from all those who rise up against us.”

On that night, the outcry of the young children was heard in
heaven as the sound of young goats. Hashem said: “What is this sound
of young goats that I hear?” The Attribute of Compassion replied: “This
is not the sound of young goats that You hear, but the sound of the
young children who are destined to be killed by the decree of the wicked
Haman.” Immediately, Hashem became filled with compassion for His
people, and ordered that the decree be torn up.

The angel Michael was sent to disturb the sleep of Ahashverosh.
Thus, Ahashverosh’s sleep was disturbed that whole night. In addition,
the sleep of the entire kingdom was disturbed. There was great
mourning heard throughout the cities and provinces; young men were
dressed in sackcloth, and old men and women were banging upon their
chests in despair. They were all crying out: “Woe to us, that we must
witness this great oppression, this great disaster.”
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Moreover, the sleep of Hashem was restless in the heavens on
that night. Does Hashem sleep? G-d forbid, but when Israel sinned He
made Himself appear as if sleeping. But tonight when they do His will,
He neither sleeps nor slumbers.

Mordechai, too, could not sleep on that night. The Jewish people
assembled and accused him, saying: “You caused this evil to befall us.
For if you had stood up in respect for Haman and bowed to him, this
disaster would not have come upon us.” Mordechai replied: “Haman’s
garment was adorned with two images, and anyone who stood up and
bowed to him, was in actuality bowing to the images. You know that
whoever worships idols will perish from This World and be banished
from the World to Come.” The Jewish people fell silent.

Haman remained awake on that night, as he was engaged in the
preparation of the gallows, as stated above.

On that night, Esther was awake, busy preparing the banquet for
Haman and Ahashverosh.

Ahashverosh lay in bed awake. He imagined that Esther and
Haman were conspiring to kill him, as Esther invited only Haman to the
banquet with Ahashverosh. Ahashverosh ordered his Book of
Chronicles to be brought before him. The angel Michael sat opposite the
king, and the king perceived him as a person. The angel began to speak
to Ahashverosh: “Haman wishes to kill you and become king himself.
In fact, he will ask you tomorrow morning for your permission to kill
someone who has saved you from death. Therefore say to him: ‘What
should be done to the man whom the king wishes to honor?” See if he
does not ask you for royal garments, the royal crown, and the king’s
horse.”

When Shamshai, the scribe, saw recorded in the Book of
Chronicles that Mordechai had related the plot of Bigtan and Teresh, he
turned the pages of the book, and did not wish to read that incident.
Hashem wished that the incident should be read, so the events unfolded
before the king on their own.

The king asked, “What honor and greatness has been done to
Mordechai for this?” The king’s servants answered: “Nothing was done
for him.”
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Just then, Haman had come into the outer court of the king’s
palace to speak to the king about hanging Mordechai on the gallows that
he had prepared for him. The king asked, “Who is in the court?” The
king’s servants answered, “Behold, Haman is standing in the court.”

“Let him come in,” said the king.

Haman entered. The king asked him, “What shall be done to the
man whom the king wishes to honor?”

Haman thought to himself, whom would the king wish to honor
more than me? And he answered the king, “For the man whom the king
wishes to honor, have them bring the royal clothing which the king wore
on the day of his coronation, and the horse the king rode upon on that
memorable day, and the royal crown should be set upon his head; and
let this clothing and horse be delivered to the hand of one of the king’s
most noble officers, and they should dress the man whom the king
wishes to honor, and bring him on horseback through the center of the
city, and proclaim before him, ‘This is what is done to the man whom
the king wishes to honor.’”

When the king heard this, he was certain that Haman wished to
kill him and become king instead of him, as he saw in his vision during
the night.

So, he said to Haman, “Hurry to the king’s treasury and take one
of the fine purple garments, a garment of fine silk, and the crown with
which I was presented on the day of my coronation, as well as my sword
and my coat of armor. Then go to the king’s stable and take the horse
standing at the entrance of the stable upon which I rode on the day of
my coronation. With these things, go and honor Mordechai as you have
spoken.”

Haman said, “There are many Jews in Shushan with the name
Mordechai, to which one shall I go?”

The king said: “To the Jew Mordechai who spoke well of the
king and sits at the gates of the palace.”

When Haman heard this, he was exceedingly distressed. His
countenance darkened, his eyesight dimmed, he became confused, and
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his knees knocked. He said, “There are many Mordechais in the world,
and I do not know about which Mordechai you spoke.”

Ahashverosh said, “Did I not say the Mordechai who sits at the
palace gates?”

Haman replied, “There are many gates of the palace. Which gate
do you mean?”

The king said, “Did I not say the gate which passes from the
harem to the palace?”

Haman replied, “That man is my enemy and the enemy of my
ancestors. May ten thousand talents of silver be given to him instead,
but never this honor.”

Ahashverosh replied, “May ten thousand talents of silver be
given to him, and I am making him ruler over your house, but this honor
shall not be withheld from him.”

Haman pleaded, “Let my ten sons run in front of him, but never
this honor.”

The king continued: “You, your sons, and your wife should
become Mordechai’s slaves, but this honor should not be withheld from
him.”

Haman continued, “Mordechai is a mere commoner, appoint him
over a district or a province, but do not accord him this honor.”

The king said, “I am appointing him over districts and provinces
over land and sea, but this honor shall not be withheld from him.”

Said Haman, “Both you and I are already famous. If you wish,
publicize Mordechai’s name among the provinces of your kingdom, but
do not accord him this honor.”

The king answered, “The name of the man who spoke well of the
king and saved him from death shall certainly be publicized throughout
the world, together with my name, but this honor should not be withheld
from him.”

Haman continued, “How can this honor be accorded to
Mordechai? Letters have already been sent to every province in the
kingdom calling for the destruction of his people.”
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The king said, “I hereby invalidate those letters, but this honor
should not be withheld from Mordechai.” He added angrily, “Haman,
hurry and do not neglect anything from all that [ have commanded.”

When Haman realized that Ahashverosh did not accept his
arguments, he entered the king’s treasury with a bowed stature,
mourning, and with his head covered. He took all the garments the king
commanded and proceeded to the royal stables to take the horse the king
instructed. He did so and approached Mordechai. He called out to
Mordechai, “Arise, you righteous Mordechai, son of Abraham, Isaac,
and Jacob. Your sackcloth has superseded the ten thousand talents of
silver which I promised to the king, but were not accepted, because you
are beloved before your father in heaven. Any time you pray before
Him, He accepts your prayer and redeems you from your troubles.”

Mordechai replied: “I have been fasting for three days and
nights, and am not in a condition to ride on the royal horse.” Haman
entered the king’s treasury and brought out spices and ointments. He
bathed Mordechai and anointed him. Then he dressed him in the royal
garments and fed him the meal Esther had sent him. Ahashverosh
provided him with twenty-seven thousand runners holding golden cups
in their right hands and golden goblets in their left hands, to run before
Mordechai as he was being led on the royal horse. As Haman led
Mordechai on the royal horse through the streets of Shushan, the
runners praised Mordechai with, “Thus should be done to the man
whom the king wishes to honor.”

When the Jewish people saw Mordechai being accorded this
honor, they joined the procession, stating, “Thus should be done to the
man whom the King, Creator of Heaven and Earth, wishes to honor.”

When Esther saw Mordechai, the son of her father’s brother,
dressed in royal garments, wearing the royal crown, she offered praise
to Hashem for His salvation.

As they were walking opposite Haman’s house, his daughter
looked down from the roof, and it appeared to her that it was Mordechai
leading her father in royal garments on the king’s horse. She took the
chamber pot and flung it down on his head. Haman looked up and saw
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that it was his daughter who had thrown the dirt on him and said, “You,
too, my daughter, inflict shame upon me.” She immediately fell from
the roof and died.

Mordechai then returned to the Sanhedrin at the palace gates. He
threw off the royal garments and put on sackcloth and sat in ashes, while
giving praise until evening.

Haman hurried home, mourning for his daughter, and with his
head covered, as one mourning both for his daughter and for his
disgrace. He related all that occurred to his wife Zeresh and his friends.
Zeresh advised him, “Mordechai is from the descendants of the
righteous ones, before whom you have begun to fall, as the kings fell
before Abraham, and Abimelech before Isaac; Jacob was victorious
over the angel, and through Moses and Aaron, Pharaoh and the
Egyptians drowned. All kings who have treated the Jews badly, their
G-d delivered them into their hands. Likewise, you too will not be able
to harm Mordechai, and you will continue to fall before him.”

While they were still talking with him, the king’s courtiers came,
and they hurried to bring Haman to the banquet that Esther had
prepared. At the banquet, the king once again asked Esther: “What is
your request, and it will be granted to you. Even if you should ask for
half my kingdom, I would grant it to you, save for the reconstruction of
the Bet Hamikdash, which is located within the border of half my
kingdom. However, wait until your son Darius grows up and will inherit
my kingdom, then that will be done, as well.”

Esther raised her eyes toward heaven and said, “If I have found
compassion before you, let the deliverance of my soul from my enemy
be granted to me, as well as the deliverance of my people. For I and my
people have been sold to be destroyed, to be killed, and to be
exterminated. If we had been sold as slaves and maidservants, I would
have remained silent, since the enemy is not concerned with the king’s
welfare.”

Ahashverosh answered and said, “Who is he, and where is he?
Who presumes in his heart to do so?”
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Esther replied: “The enemy is the wicked Haman who wished to
kill you yesterday in your bed chamber, and to dress himself today in
royal garments, ride on your horse and place the royal crown on his
head. But the matter was arranged in heaven for that honor to be
bestowed instead upon Mordechai, the brother of my father, whom
Haman wished to hang.”

Haman trembled in fear before the king and the queen.

The king then raised his eyes toward the garden and perceived
angels resembling the ten sons of Haman cutting down trees in the royal
garden. He arose in anger and went out to the garden to investigate. In
the meantime, Haman approached Queen Esther to beg for his life, as
he assumed that the evil turn of events was arranged by the king.
Suddenly, Haman lurched forward and fell upon the couch Esther sat,
since the angel Gabriel pushed him in that position.

Just at that moment Ahashverosh returned from the garden, ina
rage. When he saw Haman leaning over Esther’s couch, he shouted
angrily, “Haman, did you come to the queen’s banquet just to sleep with
her while I am present in the palace? Let all the nations judge what your
punishment should be.” Haman was utterly ashamed.

The king then addressed Mordechai: “Mordechai, the Jew, who
saved the king from death, arise and take the wicked Haman, the
oppressor of the Jews, and hang him on the gallows which, in reality, he
prepared for himself. You may then punish him as you please.”

Mordechai led Haman away from the king’s palace and
addressed him: “Come with me, Haman, you wicked one, and we shall
hang you on the gallows which you prepared for yourself.”

Haman responded: “Before they raise me to the gallows, I beg of
you, Mordechai, do not hang me like a common criminal. For great
men, governors and princes have held me in high regard. I am Haman,
Viceroy to the king. ‘Father of the King,” I am called. I beg of you, spare
my life, my lord Mordechai. Do not blot out my name as you do to my
ancestor Amalek, and do not hang my gray head upon the gallows. But
if you insist upon killing me, behead me with the king’s sword, with
which all the nobles are killed.” Haman cried and wept, but Mordechai
paid no heed.
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When Haman realized that he was being ignored, he began to
mourn for his own situation. Hashem responded saying: “Listen trees
and plants, which I have planted from the beginning of time. When
Haman fashioned the gallows, you all took counsel to decide which tree
should be chosen on which to hang Haman. After the various trees
explained why they would not be suitable, the cedar advised, ‘Let the
wicked Haman and his ten sons hang on the gallows which he prepared
for himself.”” So they hanged Haman on the gallows that he had
prepared for Mordechai, and the king’s wrath was placated.
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CHAPTER XIV

= The Happy Conclusion

n that day, King Ahashverosh handed over to
Queen Esther the estate of Haman, together with all
the members of his household and all his treasures.
Esther had told the king how Mordechai was
related to her, and Mordechai came before the king.
The king took off his signet ring, which he had
taken from Haman, and gave it to Mordechai.
Esther placed Mordechai in charge of Haman’s estate.

AN

Esther came before the king, fell down at his feet, and pleaded
and cried to Ahashverosh, that he avert the evil decree of Haman--the
plot he had devised against the Jews. Ahashverosh extended his golden
scepter toward Esther. So Esther straightened up and stood before the
king. She said, “If it pleases the king, and if I have found favor before
him, let it be decreed to revoke the letters written by Haman, the ones
he wrote to destroy the Jews living in all the king’s provinces. For how
can | endure to see the evil that shall come upon my people?”

Ahashverosh replied, “Behold, I have already given Haman’s
estate to you, and Haman has already been hanged upon the gallows,
because he wanted to harm the Jews. Now, you may write about the
Jews as you please, in the king’s name, and seal it with the king’s signet
ring. For the decrees which are written in the king’s name, and sealed
with the King’s signet ring, cannot be revoked.”
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The royal scribes were summoned to pen this new letter at that
time, on the twenty-third of Sivan. Everything Mordechai had instructed
regarding the Jews was written. The letters were written in King
Ahashverosh’s name, and sealed with the king’s signet ring, as the king
had instructed. They were addressed to the governors and the officials
of each of the 127 provinces in the kingdom, each in its own language.
A letter was also addressed to the Jews, written in their own language.
The text of the letters was as follows:

King Ahashverosh sends this letter to all inhabitants of
land and sea, as well to all the rulers of districts and
commanders of the armies:

I am writing to inform you of the honesty and sincerity of
the Jewish nation. They love every nation and revere the king.
However, there have been evil men who have been close o the
king, and in whose charge the kingdom was entrusted. Through
their trickery, they caused the kingdom to go astray. In addition,
they have written letters with were not truthful, and were even
unfavorable among evil men, and bad for the kingdom. They
asked of the king to allow righteous people be killed and
innocent blood be spilled.

Haman, son of Hammedata, descendant of Amalek, came
fo us from a foreign nation, but in our land he benefitted greatly.
We promoted him and honored him, calling him, ‘Father of the
King,’ and he sat to the right of the king. But he did not know
how to act appropriately in his position. Rather, he schemed to
overthrow the king, and become ruler of the kingdom. Therefore,
we hanged him, and he received the punishment that was due
him.

The king therefore authorizes the Jews in every city fo
gather themselves together on the thirteenth day of Adar, and to
defend themselves--to destroy, to slaughter and to annihilate any
individual or group that might attack them, and to plunder their
POSSessions.
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The letters were sent by couriers, riders of swift mules, hurried
and pressed on by the king’s command. The decree was likewise
circulated in Shushan the Capital.

As Mordechai emerged from the royal gate, the streets were
bedecked with myrtle and the courtyard with purple canopies. The ten
sons of Haman walked in front of Mordechai, singing and praising the
One who rewards the Jews and punishes the wicked. They said, “Our
foolish father placed his trust in his wealth and glory, and Mordechai
defeated him with fast and prayer.” Rejoicing was heard throughout the
city of Shushan. The Jews were granted permission to study Torah and
observe the misvot, the Shabbat and Festivals, to circumcise their sons,
and to place fefillin on their hands and heads. In every province,
wherever the king’s command reached, the Jews rejoiced with a feast
and a holiday. The fear of the Jews fell upon the nations of the land, and
many of them became Jews.

The thirteenth day of month Adar drew near, the day that the
enemies of the Jews had hoped to have power over them, but it turned
out to the contrary, that the Jews would be allowed to defend themselves
against their enemies. On that day, the Jews gathered themselves
together in thetr cities throughout all the provinces of King
Ahashverosh to attack those who sought to hurt them, and no one
stood in their way, for the fear of the Jews fell upon all the nations. All
the governors and officials of the provinces promoted the Jews because
the fear of Mordechai had fallen upon them. For Mordechai was the
administrator and chief officer in the royal palace, and his coinage was
circulated throughout the provinces.

In Shushan the Capital, the Jews slew and destroyed five
hundred men, including the the ten sons of Haman, son of Hammedata,
the enemy of the Jews, but they did not lay their hands on the plunder.
The number of those slain in Shushan the Capital was reported to the
king. The king said to Esther the Queen, “The Jews have slain five
hundred men in Shushan the Capital, including the ten sons of Haman.
What have they done in the rest of the King’s provinces? Now, tell me
what is your petition, and it shall be granted you. If you have additional
requests, they shall be done.” Esther replied, “If it pleases the king, let
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it be granted to the Jews who are in Shushan to continue tomorrow in
the same fashion, and let Haman’s ten sons be hanged upon the
gallows.”

When Mordechai came and saw Haman and his sons hanging on
the gallows, he said, “Haman, you schemed to do evil to the Jewish
people, but Hashem has brought your scheme upon your own head.”

The Jews who were in Shushan also gathered together on the
fourteenth day of Adar, and slew three hundred men, but they did not
lay their hands on the plunder. The remainder of the Jews living in the
king’s provinces gathered together on the thirteenth day of Adar and
defended themselves, and slew seventy five thousand of their foes, and
they, too, did not lay their hands on the plunder. On the following day,
the fourteenth day of Adar, they rested and made it a day of feasting and
rejoicing. But the Jews living in Shushan gathered together on the
thirteenth and fourteenth days of Adar, and rested on the fifteenth,
making it a day of feasting and rejoicing.

Therefore, the Jews of the villages and unwalled towns,
celebrate the fourteenth day of the month Adar as a day of rejoicing and
feasting, and a holiday, and for sending gifts of food to one to another;
while the Jews of Shushan and other walled towns celebrate the
fifteenth day of Adar as one of rejoicing and feasting.

Mordechai recorded these events and sent letters to all the Jews
in all the provinces of King Ahashverosh, both near and far, to
establish among them that they should observe the fourteenth day of the
month of Adar, and the fifteenth day every year, like the days when the
Jews rested from their enemies. They should make them days of
feasting and joy, and of sending gifts of food to one another, as well as
gifts to the poor.

The Jews established upon themselves, upon their offspring, and
upon all the proselytes who joined them, that they would celebrate these
two days in the manner described, on their respective dates. Moreover,
these days would be a remembrance to be celebrated with feasting by
each generation, by every family, who live in every province, and every
city. That these days of Purim should not be discontinued among the
Jews, nor their remembrance be erased from the lives of their offspring.
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= Timeline

3319 Nebuchadnezzar began to rule

3320 o Nebuchadnezzar conquered Jerusalem

3327 e Jehoyachin was exiled.

3331 o Yirmiyah prophesized of the destruction of Babylon, and that
Hashem will remember the Bet Hamikdash after Seventy
years.

3338 o The Bet Hamikdash was destroyed

3364 ..o, Nebuchadnezzar died. His son Evil Merodach rules.

3387 o Evil Merodach died. Belshazzar rules.

3389 Belshazzar saw that the Bet Hamikdash was not rebuilt afier

a complete seventy years had passed since Nebuchadnezzar
began his rule in 3319, and threw a banquet to demonstrate
that the Bet Hamikdash will never be rebuilt. He was killed
that night and his empire was conquered by Darius and

Coresh.

3389-3390..........ccccein Darius [ became the ruler over the entire kingdom of
Babylon.

3390-3392......cccii Darius I died. Coresh rules. Recomstruction of the Bet
Hamikdash begins, as the 70 years (beginning 3320) were
complete.

3392 e, Coresh died. Ahashverosh rules and halts the construction of
the Bet Hamikdash.

3395 In the third year of his reign, Ahashverosh made a great

banquet to celebrate the security of his kingdom despite the
end of the seventy years. He calculated incomplete years of
reign of Babylonian kings beginning from the exile of
Jehoyachin in 3327: 37 years of Nebuchadnezzar's reign
+23 years of Evil Merodach's reign +3 years of Belshazzar's
reign +5 years of the reign of Darius and Coresh +2 years
of his own reign.

3399 Esther becomes queen in the seventh year of Ahashverosh's
reign.

3404 ... Haman threw a lot in the twelfth year of Ahashverosh’s reign,
and the miracle of Purim.

3406 ..o Ahashverosh died. Darius II, son of Ahashverosh and Esther,
rules.

3408 ... Darius II allows the reconstruction of the Bet Hamikdash 70

years after its destruction.

Dates based on The Torah Anthology
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After the reading, we first roll up the Megillah
Then recite the following when there is a minyan

Blessed are You Hashem,

our God, King of the universe

Who has fought our fights (through Yehoshua)¥,
and Who judges our case (through Ehud Ben Gera),
and Who avenges our vengeance (through Gid’on),
and Who pays due

to all our motal enemies (through Shaul),

and Who exacts payment for us

from all our oppressors (through David).

Blessed are You Hashem,

The one Who exact payment for his nation, Yisrael
from all their oppressors (through Mordechai and Esther)

The Lord the Savior (in the future).
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Afterwards say: (some say three times)

Cursed is Haman,
Blessed is Mordechai,
Cursed 1s Zeresh,
Blessed is Esther,
Cursed is all the wicked,
Blessed is all of Yisrael
And also Harbonah

is remembered for good.
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Then say “Ve'ata Kadosh” and complete the prayers like Sat. night.

(refer to Chapter 3)
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PEREK TEN

ND AHASHVEROSH
levied taxes upon
the land, and upon
the islands of the
TNsea.

And all acts of his power and of
his might, and the declaration
of the greatness of Mordechai,
to which the King advanced
him, are they written in the
Book of the Chronicles of the
Kings of Media and Persia?
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The following verse is chanted aloud by the congregation, and repeated by the baal koreh:

For Mordechai the Jew was
viceroy to King Ahashverosh,
and great among the Jews, and
accepted by the majority of his
brothers, seeking the good of
his people, and speaking peace
to all his offspring.
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and that these days of Purim
should not be discontinued
among the Jews, nor their
memory perish  from their
offspring.

Then Esther the Queen, the
daughter of Abihail, and
Mordechai the Jew, wrote with
complete authority, to confirm
this second letter of Purim.

And letters were sent to all the
Jews, to the one hundred and
twenty seven provinces of the
kingdom of Ahashverosh; in
words of peace and truth,

to confirm these days of Purim
on their proper times,
according to what Mordechai
the Jew and Esther the Queen
had enjoined them, and as they
had undertaken upon
themselves and their offspring,
with regard to the fasting and
their lamenting.

And the decree of Esther
confirmed these matters of
Purim; and it was written
in the book.
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But when she came before the
King, he commanded through
the means of letters that the
wicked plot, which he
(Haman) devised against the
Jews, should return upon his
own head, and that he and his
sons should be hanged on the
gallows.

Therefore, they called
these days Purim from the
word Pur. Therefore, for all
that was written in this letter,
and because of what they had
seen concerning this matter,
and what had happened to
them,

the Jews ordained, and took
upon themselves, and upon
their offspring, and upon all
who joined them, never to fail,
that they would observe these
two days in the manner which
it was written, and according to
their appointed time every
year.

And these days should be
observed by every generation,
by every family, every
province, and every city;
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And Mordechai wrote down
these matters, and sent letters
to all the Jews who were 1n all
the provinces of King
Ahashverosh, both near and far,

to establish this among them,
that they  should observe the
fourteenth day of the month of
Adar, and the fifteenth day
each and every vear,

corresponding with the days
when the Jews rested from
their enemies, and the month
which had been changed for
them from sorrow to joy, and
from mourning to a holiday.
They should observe them as
days of feasting and joy, and of
sending portions (gifts of food)
one to another, and gifts to the
poor.

And the Jews accepted to
continue doing as they had
begun, and as Mordechai had
written to them.

For Haman the son of
Hammedatha, the Agagite, the
enemy of all the Jews, had
plotted against the Jews to
destroy them, and had cast Pur,
that 1s, the lot, to terrify them,
and to destroy them.
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but on the plunder they did not
lay their hand.

The remainder of the Jews
who were in the King’s
provinces gathered together,
and defended themselves,
gaining relief from their
enemies, and slew seventy-five
thousand of their foes, but
they did not lay their hands on
the plunder.

This  happened on the
thirteenth day of the month
Adar; and on the fourteenth
day, they rested, and made it a
day of feasting and rejoicing.

But the Jews who were in
Shushan gathered together on
the thirteenth day and on the
fourteenth day of the month,
and on the fifteenth day they
rested, and made it a day of
feasting and rejoicing.

Therefore, the Jews of the
villages, who live in the
unwalled towns, celebrate the
fourteenth day of the month of
Adar as a day of rejoicing and
feasting, and a holiday, and for
sending portions (gifts of food)
one to another.
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On that day the number of
those who were slain in
Shushan the capital was
brought before the King.

And the King said to Esther
the Queen, “The Jews have
slain  and destroyed five
hundred men in Shushan the
capital, and the ten sons of
Haman; what have they done
in the rest of the King's
provinces? Now what is your
request? It shall be granted
you. What is your additional
petition? It shall be done.”

Then Esther said, “If it please
the King, let it be granted to
the Jews who are in Shushan to
do tomorrow also according to
today’s decree, and let
Haman’s ten sons be hanged
upon the gallows.”

And the King commanded that
it be done; and the decree was
given in Shushan; and they
hanged Haman’s ten sons.

The Jews who were in Shushan
also gathered together on the
fourteenth day of the month of
Adar, and slew three hundred
men in Shushan;
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for this man Mordechai grew
greater and greater.

And the Jews struck all their
enemies with the stroke of the
sword, slaughtering  and
destroying, and did what they
pleased to their enemies.

And in Shushan the capital the
Jews slew and destroyed five
hundred men.

And (including)
Parshandatha, and
Dalphon, and
Aspatha,

And

Poratha, and
Adalia, and
Aridatha,

And

Parmashta, and
Arisai, and
Aridai, and
Vaizatha,

the ten sons of Haman the son

of Hammedatha, the enemy of
the Jews, they slew; but they
did not lay their hand on the
Plunder.
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PEREK NINE

)ND INTHE TWELFTH
month, that is, the
month of Adar, on
"W\ the thirteenth day,
the King’s
command and his decree drew
near to be enforced, on the day
that the enemies of the Jews
hoped to have power over
them, however it was turned to
the contrary, so that the Jews
ruled over those who hated
them,

2 The Jews gathered themselves
together in their cities through-
out all the provinces of King
Ahashverosh, to attack those
who sought to harm them;
and no one stood in their way;
for the fear of them fell upon
all the people.

And all the officials of the
provinces, and the satraps, and
the governors, and those who
manage the King’s affairs,
exalted the Jews; because the
fear of Mordechai had fallen
upon them.

For Mordechai was great in the
King’s palace, and his fame
spread throughout all the
provinces;
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The following verse is chanted aloud by the congregation, and repeated by the baal koreh:

The Jews had light, and glad-
ness, and joy, and honor.

And in every province, and in
every city, wherever the King’s
command and his decree
reached, the Jews had joy and
gladness, a feast and a holiday.
And many of the people of the
land became Jews; for the fear
of the Jews fell upon them.
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On one day in all the provinces
of King Ahashverosh, on the
thirteenth day of  the
twelfth month, which is the
month of Adar.

The contents of the written
copy was to issue a decree in
every province, and to be pro-
claimed to all peoples, so that
the Jews should be prepared on
that day to avenge themselves
on their enemies.

So the couriers, riders of steeds
used for the royal service,
went out, hurried and urged on
by the King’s command. And
the decree was circulated in
Shushan the capital.
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The following verse is chanted aloud by the congregation, and repeated by the baal koreh:

And Mordechai went
from the presence of the King
in royal clothes of blue and
white wool, and with a great
crown of gold, and with a gar-
ment of fine linen and purple
wool; and the city of Shushan
rejoiced and was glad.
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And it was written according to
all that Mordechai commanded
to the Jews, and to the satraps,
and the governors and the
officials of the provinces which
are from Hodu to Kush, one
hundred and twenty seven
provinces, to every province
according to its writing, and to
every people in their own
language, and to the Jews
according to their writing, and
according to their language.

And he wrote in King
Ahashverosh’s name, and
sealed it with the King’s signet
ring, and sent letters by
couriers on horseback, riders of
steeds used for the royal
service, bred from swift horses.

By these the King authorized
the Jews who were in every
city to gather themselves
together, and to defend their
lives, to destroy, to kill, and to
annihilate, any armed force of
any people or province that
might attack them, including
their infants and women, and
to plunder their goods;
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let a decree be written to
revoke the letters devised by
Haman the son of Ham-
medatha the Agagite, which he
wrote to destroy the Jews who
are in all the King’s provinces;

For how can I endure to see
the evil that shall come to my
people? And how can I
endure to see the destruction
of my kindred?”

Then King Ahashverosh said to
Esther the Queen and to
Mordechai the Jew, “Behold, I
have given Esther Haman’s
estate, and they have hanged
him upon the gallows, because
he wanted to harm the Jews.

You may write about the Jews,
as you please, in the King’s
name, and seal it with the
King’s signet ring; for the
decrees which are written in
the King’s name, and sealed
with the King’s signet ring,
cannot be revoked.”

Then the King’s scribes were
summoned at that time, in the
third month, that is, the month
of Sivan, on its twenty third
day;
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PEREK EIGHT

N THAT DAY KING
Ahashverosh gave

the estate of Haman,

the oppressor of the

h Jew’s, to Esther the
Queen. And Mordechai came
before the King; for Esther had
told how he was related to her.

And the King took off his
signet ring, which he had taken
from Haman, and gave it to
Mordechai. And Esther placed
Mordechai in | charge of
Haman’s estate.

And Esther spoke again before
the King, and fell down at his
feet, and cried and pleaded to
avert the evil design of
Haman the Agagite, and his
plot that he had devised
against the Jews.

The King held out the golden
scepter toward Esther. So
Esther arose, and stood before
the King,

and she said, “If it pleases the
King, and if I have found favor
before him, and the matter
seems proper before the King,
and if T am pleasing in his
eyes,
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Then Harbonah, one of the
courtiers before the King, said
“Behold also, the gallows fifty
cubits high, which Haman had
made for Mordechai, who had
spoke good for the King, stands
in the house of Haman.” Then
the King said, “Hang him on
it!”

So they hanged Haman
on the gallows that he had
prepared for Mordechai. Then
was the King’s  wrath
pacified.
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King  Ahashverosh
answered and said to Esther
the Queen, “Who 1s he, and
where is he, who does presume
in his heart to do so?”

And Esther said, “The foe and
enemy is this wicked Haman!”
Then Haman trembled in
fear before the King and the

Queen.

And the King rose in his wrath
from the banquet of wine and
went into the palace garden;
and Haman stood up to beg
Esther the Queen for his life;
for he saw that there was evil
determined against him by the
King.

Then the King returned from
the palace garden to the
winefest room; and Haman
had fallen upon the couch
where Esther was. The King
exclaimed, “Will he also attack
the Queen while I am present
in the house?!” No sooner did
the King say this then they
covered Haman’s face.
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PEREK SEVEN

O THE KING AND
Haman came to drink
with Esther  the
Queen.

2 And the King said again to
Esther on the second day at the
banquet of wine, “What is your
request, Queen Esther? and it
shall be granted you; and what
is your petition? Even until
half of the Kingdom and it shall
be fulfilled.”

Then Esther the Queen
answered and said, “If I have
found favor in your eyes, and if
it please the King, let my life
be given to me as my request,
and my people as my petition.

For we have been sold, I and
my people, to be destroyed, to
be killed, and to be extermi-
nated. If we had been sold as
slaves and maidservants, [
would have kept my silence,
but the enemy is not con-
cerned with the damages of the
King.”
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Then the King said to
Haman, “Hurry, and take the
clothing and the horse, as you
have said, and do all this for
Mordechai the Jew, who sits at
the King’s gate; do not leave
anything out from all that you
have spoken.”

So Haman took the clothing
and the horse, and dressed
Mordechai, and led him
through the city square, and
proclaimed before him, "This
is what is done to the man
whom the King wishes to
honor."

And Mordechai returned to
the King’s gate. But Haman
hurried to his house mourning,
and with his head covered [in
shame].

Haman told Zeresh his wife
and all his friends everything
that had happened to him.
Then his wise men and Zeresh
his wife said to him “If
Mordechai, before whom you
have begun to fall, i1s a
descendant of the Jews, you
shall not prevail against him,
but will surely fall before him.”

M 9 1977 1757 mKh

1?’89 bw?_'l'nm Wigba'nx
DTWr Y e
TeRT W3 PP T

P37

YT WIR73TIR 17 mpn
FTWTIR WAy 0w
X1 17917 29772 372997
WX wvx‘; iy 133 1’39'7

773 o To07

T2 WWOR 0271 WM
2aR NRTRR Ty
WK 230

YR WAy 17 180N
WRDD DX PRI
WY 1HIN % 3R IR
DT YN OR  IAWN
5p1h m’m-r YR 371
’mm"v: 2V '7:'m XY 1'»39’7

30 ien

Megillat Esther Perek Six % 26

9

N'f

39

J?



5 And

TG o e S e A S S P G S D e S A 7

the King’s servants
answered  him,  “Behold,
Haman 1is standing in the
court.” And the King said, “Let
him come in.”

Haman came in. And the King
said to him, “What shall be
done to the man whom the
King wishes to honor?” Now
Haman thought to himself,
whom would the King wish to
honor more than me?

And Haman answered the
King, “For the man whom the
King wishes to honor,

have them bring royal clothing
which the King has worn, and a
horse that the King rode upon,
and the royal crown should be
placed upon his head;

And let the (royal) clothing and
horse be delivered to the hand
of one of the King’s most noble
officers, and they should dress
the man whom the King wishes
to honor, and bring him on
horseback through the city
square, and proclaim before
him, “This is what is done to
the man whom the King wishes
to honor’.”
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The following verse is chanted aloud by the congregation, and repeated by the baal koreh:

PEREK S1X
1 N THAT NIGHT THE
King could not
sleep, and  he

commanded to bring

the Book of Records
of the Chronicles; and they
were read before the King.

2 And it was found written, that
Mordechai had told of
Bigthana and Teresh, two of
the King’s courtiers, among
those who guarded the door,
who planned to attack the King
Ahashverosh.

3 And the King said, “What
honor and greatness has been
done to Mordechai for
this?” The King’s servants
who ministered to him said,
“Nothing was done for
him.”

4 And the King said, “Who is in
the court?” Now Haman had
just come into the outer court
of the King’s palace, to speak
to the King about hanging
Mordechai on the gallows that
he had prepared for him.
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14 And Zeresh his wife and all his

friends said to him, “Let a gal-
lows be made, fifty cubits high,
and in the morning speak to
the King that Mordechai
should be hanged on it; then go
cheerfully with the King to the
banquet.” And the idea
pleased Haman; and he had
the gallows made.
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Haman went out that day
joyful and with a glad heart;
but  when Haman saw
Mordechai at the King’s gate,
and he did not stand nor move
for him, Haman was full of
wrath towards Mordechai.

However, Haman restrained
himself; and went home; he
sent for his friends and Zeresh
his wife.

And Haman told them of the
glory of his riches, and of his
numerous children, and all the
ways by which the King had
promoted him, and how he had
elevated him above the offi-
cials and servants of the King.

And Haman said, “Also Esther
did not invite anyone else to
come with the King to the
banquet that she had prepared
but myself; and tomorrow also,
I am invited by her with the
King.

Yet all this means nothing to
me, as long as I see Mordechai
the Jew sitting at the King’s
gate.”
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5 Then the King said, “Hasten
Haman, to do as Esther has
said.” So the King and Haman
came to the banquet that
Esther had prepared.

And the King said to Esther at
the banquet of wine, “What is
your request? and it shall be
granted to you. And what is
your petition? (Even) up to half
of the Kingdom it shall be
granted.”

Then Esther answered and
said, ‘My request and my pet-
tion 1is;

if T have found favor in the
eyes of the King, and if it
please the King to grant my
request, and perform my peti-
tion, let the King and Haman
come to the banquet that I
shall prepare for them, and
tomorrow I shall do as the King
has said” (to reveal my nation).

TRITIR 3I0R T7R7 RN A
X371 IPOR RTNR Niy?
TAYRITOR R 757

IPOR ANWYTIWR

IPWYNI INDRY 7B NS
T2 1P INPRUTIR 100
WNTTIY ORI

{wynY M7nn

NPRY RAT IPOR 1D
PDWRII

T2RT 1Y 10 ONRENTON
nny 2% oRnThyoN
DX DIy CnYRYNN
1T TEn X2 nwRa
DY NPYR WK FNwRTR

7217 1272 BYYR Y

21 %X The Shaare Rahamim Megillah



1

TG St G e O G R A G S ) GRS S

PEREK FIVE
() ND IT CAME TO PASS
on the third day,
Esther put on her
royal clothes, and
stood in the inner
court of the King’s palace,
opposite the King’s palace; and
the King was sitting upon his
royal throne in the royal palace,
opposite the entrance.

Q

2 And it was, when the King saw

Esther the Queen standing in
the court, she found favor in
his eyes; and the King held out
to Esther the golden scepter
that was in his hand. So Esther
drew near, and touched the top
of the scepter.

3 The King said to her, “What do

you need, Queen Esther, and
what is your request’ (Even)
up to half of the Kingdom, it
shall be given to you.”

And Esther said, “If it pleases
the King, let the King and
Haman come today to the ban-
quet that I have prepared for
him.”
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For if you remain silent at this
time, relief and deliverance
will arise to the Jews from
another place; but you and
your father’s house shall be
destroyed. And who knows
whether you have become a
member of the monarchy for
such a time as this?”

Then Esther said (to them) to
return to Mordechai with this
answer,

“Go, gather together all the
Jews who are present in
Shushan, and fast for me, and
neither eat nor drink for three
days, night and day; I and also
my maidens will fast likewise;
and so will I go to the King,
though it is against the law; and
if I perish, I perish.”

So Mordechai went, and did
according to all that Esther
had commanded him.
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And Hatach came and told
Esther the words of
Mordechai.

Esther spoke to Hatach, and

instructed  him to tell
Mordechai;

“All the King’s servants, and
the people of the King’s
provinces, know, that any
man or woman — who shall
come to the King into the
inner court without being
called, the law 1is without

exception to put him to death,
except the one to whom the
King shall hold out the golden
scepter, that he may live; but I
have not been called to come
to the King for the past thirty
days.”

And they told Mordechai
Esther’s words.

Then Mordechai said to
answer Esther, “Do not think
that in the King’s palace you
shall escape, any more than the
rest of the Jews.
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5 Then Esther — called for spmpy 3h7% 9hox RKpny o

Hatach, one of the King’s
courtiers, whom he had
appointed to attend her, and
she commanded him to go to
Mordechai, in order to know
what this was about, and why.

So Hatach went forth to
Mordechai to the city square,
which was in front of the
King’s gate.

And Mordechai told him of all
that had happened to him, and
of the sum of money that
Haman had promised to pay to
the King’s treasuries to destroy
the Jews.

Also he gave him the copy of
the written decree to destroy
them that was issued 1n
Shushan, to show it to Esther,
and to inform her; and to
command her that she should
go to the King, to plead to him,
and to beg before him for her
people.
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PEREK FOUR
) ND MORDECHAI per-
. ceived all that had
been done, and
& Mordechai tore his
clothes, and put on
sackcloth and ashes, and went
out into the midst of the
city, and cried a loud and
bitter cry.

And he came until the King's
gate; for one may not enter the

King’s gate, clothed with
sackcloth.
And in every province,

wherever the King’s command
and his decree reached, there
was great mourning among the
Jews, and fasting, and weeping,
and wailing; sackcloth and
ashes were placed on many.

And Esther’s maids and her
courtiers came and told her.
And the Queen was extremely
shaken: and she sent garments
to clothe Mordechai, and to
remove his sackcloth from
him; but he would not accept
them.
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Letters were sent by couriers
to all the King’s provinces, to
destroy, to kill, and to
annihilate all Jews, from young
to old, children and women, in
one day, on the thirteenth day
of the twelfth month, which is
the month Adar, and to plunder
their goods.

The copy of the decree was
given out as a law in every
province, and publicly
proclaimed to all the peoples,
so that they should be ready for
that day.

The couriers hurried out the
King’s command, and the
decree was given in Shushan
the capital. And the King and
Haman sat down to drink; but
the city of Shushan was in
turmoil.
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If it pleases the King, let it be
decreed that they  be
destroyed; and I will pay out
ten thousand talents of silver
under the auspices of those
who perform the duties [of the
King] to bring to the King’s
treasuries.”

And the King took his signet
ring from his hand, and gave
it to Haman the son of
Hammedatha the Agagite, the
Jews’ enemy.

And the King said to Haman,
“The silver is given to you, the
people also, to do with them as
you wish”.

Then the King’s scribes were
called on the thirteenth day of
the first month, and it was writ-
ten according to all that Haman
had commanded to the King’s
satraps, and to the governors of
every province, and to the
officials of every people, every
province according to its
writing, and to every people in
their own language; in the
name of King Ahashverosh it
was written, and sealed with
the King’s signet ring.
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6 However, it was demeaning for
him to lay hands on Mordechai
alone; for they had told him of
the people of Mordechai;
therefore Haman sought to
destroy all the Jews who were
throughout the whole kingdom
of Ahashverosh, the people of
Mordechai.

In the first month, which is, the
month of Nisan, in the twelfth
year of King Ahashverosh, they
cast Pur, meaning “lot”, before
Haman for a specific day, and
for a specific month, The lot
fell out for the twelfth month,
that is, the month of Adar.

And Haman said to King
Ahashverosh, “There 1is a
certain people scattered abroad
and dispersed among the
peoples in all the provinces of
your Kingdom; and their laws
are different from every other
people’s; and they do not keep
the King’s laws; therefore there
is no gain for the King to
tolerate them.
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PEREK THREE
-, FTER THESE MATTERS,
( King Ahashverosh

Q

5 promoted Haman,
the son of
Hammedatha the

Agagite, and advanced him,
and set his seat above all the
officials who were with him.

And all the King’s servants,
who were at the King’s gate,
bowed, and prostrated them-
selves before Haman; for the
King had so commanded
concerning him. But
Mordechai did not bow, nor did
he prostrate himself.

Then the King’s servants, who
were at the King’s gate, said to
Mordechai, “Why do you trans-
gress the King’s command?”

Now it came to pass, when
they spoke daily to him about
this, and he did not listen to
them, they told Haman, to see
whether Mordechai’s words
would stand; for he had told
them that he was a Jew.

And when Haman saw that
Mordechai did not bow nor
prostrate himself before him,
then Haman was filled with
wrath.
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23 The matter was investigated q’?n-q_ xgpvl H;-!U wl?-:}’l 3
and then confirmed, and they 9DD3 th?l ]’i?"?l] )
were both hanged on a tree s T N v R
(gallows); and it was written in "‘5733 ’JDL) Q233 737
the Book of the Chronicles in
the presence of the King.
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Then the King made a great
banquet for all his officials and
his servants, it was Esther’s
feast; and he granted a remis-
sion of taxes to the provinces,
and gave gifts, according to the
bounty of the King.

And when the maidens were
gathered together the second
time, and Mordechai sat at the
King’s gate.

Esther did not tell of her
birthplace nor her people; as
Mordechai had charged her; for
Esther obeyed the command of
Mordechai, just as she did
when she was brought up by
him.

In those days, when Mordechai
was sitting at the King’s gate,
two of the King’s courtiers,
Bigthan and Teresh, among
those who guarded the door,
became angry, and planned
to attack the King
Ahashverosh.

And the matter became known
to Mordechai, who told it to
Esther the Queen; and Esther
informed the King in
Mordechai’s name.
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In the evening she would
come, and on the following
morning she returned to the
second harem, to the custody
of Shaashgaz, the King’s
courtier, who guarded the
concubines; she would never
come again to the King, unless
the King desired her, and she
was summoned by name.

Now when the turn of Esther
came, the daughter of Abihail
the uncle of Mordechai, who
had adopted her as his
daughter, to go to the King, she
asked for nothing more than
what Hegai the King’s courtier,
the guardian of the women,
advised. And Esther found
favor in the eyes of all those
who saw her.

Esther was taken to King
Ahashverosh to his royal palace
in the tenth month, which is
the month of Tevet, in the
seventh year of his reign.

And the King loved Esther
above all the other women, and
she found grace and favor
before him more than all the
other maidens; so that he set
the royal crown upon her head,

and made her Queen instead
of Vasht.
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and he transferred her and her
maids to the best place in the
harem.

Esther had not told of her
people nor her birthplace; for
Mordechai had instructed her
that she should not tell.

And Mordechai walked every
day before the court of the
harem, to find out about
Esther’s well-being, and what
will be done with her.

And when every maiden’s turn
had arrived to come to King
Ahashverosh, after she had

been there for twelve
months, according to the
manner prescribed for the

women, for so were the days of
their anointings accomplished,
namely six months with oil of
myrrh, and six months with
perfumes, and with other
cosmetics for women;

And this is how every maiden
will come to the King; what-
ever she desired was given her
to accompany her from the
harem to the King’s palace.
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6 who had been exiled from

Jerusalem among those who
were exiled with Jeconiah King
of Judah, whom Nebuchad-
nezzar the King of Babylon
had exiled.

And he brought up Hadassah,
that 1s, Esther, his uncle’s
daughter; for she had neither
father nor mother, and the
young woman was finely
featured and beautiful; and
when her father and her
mother died, Mordechai
adopted her as a daughter.

So it came to pass, when the
King’s command and his
decree were heard, and when
many young women Wwere
gathered together in Shushan
the capital, to the custody of
Hegai, that Esther was brought
to the King’s palace, to the
custody of Hegai, guardian of
the women.

The young woman pleased
him, and she obtained his
kindness; and he quickly gave
her her cosmetics, and her
appointed portions, and seven
maids, that were chosen to be
given to her, from the King’s
palace;

"oy oU%WITR Rl WX

.....

n°197 oy -m‘n'x WX -1'7;'1
-:‘;:53 "13;_'7:5 7'71'1"1’773
1223 I7p I¥RITII]

X7 MOTIAR AR T
3R 7 TR °p 11773 “nox
WWATNRY MM OX)
AR Nip) NRM nafL)
N7 12 727 ANRY AN

T7R0T2T vpwna RN
nia7 niws yapna) 0T
AT TR 119727 W0 OR
7207 N°277R 00X MR

DWIT MW 23T TR

Xpn1 Prya nym avm
nx o bnai b Top
nn? IRIWTIRY PRIMD
niyIm vay  hxy A%
J207 P°2an F77NNY NIRRT

7 & The Shaare Rahamim Megillah



G L 0 R e G R e B G LB

PeEReEK Two
() FTER THESE THINGS,
when the anger of
King Ahashverosh
was appeased, he
remembered Vashti,
and what she had done, and
what had been decreed
against her.

Q

Then said the King’s servants
who ministered to him, “Let
beautiful young maidens be
sought for the King;

And let the King appoint offi-
cials in all the provinces of his
Kingdom, that they may gather
together all the beautiful
young maidens to Shushan the
capital, to the harem, to the
custody of Hege, the King’s
courtier, guardian of the
women; and let their cosmetics
be given them;

And let the girl who pleases the
King be Queen instead of
Vashti”. And the idea pleased
the King, and he did so.
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The following verse is chanted aloud by the congregarion, and repeated by the baal koreh:

There was a Jewish man in
Shushan the capital, whose
name was Mordechai, son of
Jair, son of Shimei, son of Kish,
a Benjamite;
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If it pleases the King, let a royal
command be issued by him,
and let it be written in the laws
of the Persians and the Medes,
so that it can not be repealed,
that  Vashti is never to
appear again before King
Ahashverosh; and let the King
give her royal position to
another who is better than she.

And when the King’s decree,
that he will issue, shall be pro-
claimed throughout all his
kingdom, even though it is
very large, all the wives shall
give honor to their husbands,
both great and small.”

And this idea pleased the King
and the officials; and the King
did according to the word of
Memuchan;

And he sent letters to all the
King’s provinces, to every
province according to its writ-
ing, and to every people in
their own language, pro-claim-
ing that every man should rule
in his own house, and speak
the language of his own
people.
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as to what shall be done to
Queen Vashti according to law,
because she has not obeyed the
command of the King
Ahashverosh as delivered by
the courtiers.

And Memuchan said before
the King and the officials,
“Vashti, the Queen, has
wronged not only the King, but
also all the officials, and all the
people who are in all the
provinces of King Ahashverosh.

For this deed of the Queen
shall be known to all women,
making  their  husbands
despised in their eyes, when
they shall say that the King
Ahashverosh commanded
Vashti the Queen to be brought
to his presence, but she did not
come.

And this day the noblewomen
of Persia and Media who have
heard of the deed of the
Queen, will cite to the King’s
officials, and thus shall there
arise too much contempt and
wrath.

mPms  nibyrp N7

DY XY WX | Py opwy
WINGIR T7R7 RPTIR

0707707 T3

307 [19m7] 13m TR

Tona~by X7 oM Svhn
*3 127RI AW IDIY 172
-’7:-'7:71 nﬁw-rb:-by

nMpmh by oy

WINWIR 707

7270y %P7 XY

1hva nifanb  owan
Ten DimNa Prya
3T R WK
1I07 TR CPWITHR

IR XD

niv | MpERn Nin o¥m
WY WR "ImIToIB
M 597 199w 277NR

M¥RY 79772 79 1’77:'1

Megillat Esther Perck One # 4

w

19

T"

nﬂ



10

11

12

13

14

R e D S G O S B P G G e P

On the seventh day, when the
King was in high spirits from
the  wine, he ordered
Mehuman, Biztha, Harbonah,
Bigtha, and Abagtha, Zethar,
and Carcas, the seven courtiers
who served in the presence of
Ahashverosh the King,

to bring Vashti the Queen
before the King with the royal
crown, to show the people and
the officials her beauty; for she
was beautiful of appearance.

But Queen Vashti refused to
come at the King’s command as
delivered by his courtiers; and
the King became very angry,
and his anger burned in him.

And the King consulted with
the wise men, who knew the
affairs of times, for so was the
King’s manner [to turn] to all
who knew law and judgment;

And the closest to him was
Carshena, Shethar, Admatha,
Tarshish, Meres, Marsena, and
Memuchan, the seven officers
of Persia and Media, who had
entree to the King, and who sat
first in the kingdom;
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6 There were hangings of white,
fine cotton, and blue wool,
fastened with cords of fine
linen and purple wool, upon
silver rods and  pillars of
marble; the couches were of
gold and silver, upon a floor
of alabaster, marble, mother of
pearl, and precious stones.

And the drinks were given to
them in utensils of gold, the
utensils being different one
from the other, and royal wine
in abundance, according to the
bounty of the King.

And the drinking was
according to the law; no one
was compelled; for the King
had instructed all the officers
of his house, that they should
do according to every man’s
desire.

Also Vashti the Queen made a
banquet for the women in the

royal palace which belonged to
King Ahashverosh.
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PeErek ONE

T WAS IN THE DAYS OF

Ahashverosh, this is

Ahashverosh, who

reigned, from Hodu to

Kush, over one hun-
dred and twenty seven
provinces;

In those days, when the King
Ahashverosh sat on his royal
throne, which was in Shushan
the capital,

in the third year of his reign, he
made a banquet for all his offi-
cials and his servants; the army
of Persia and Media, the nobles
and officials of the provinces,
being present;

when he displayed the riches
of his glorious kingdom and the
splendor of his excellent
majesty, for many days, - one
hundred and eighty days.

And when these days were ful-
filled, the King made a ban-
quet for all the people who
were present in Shushan the
capital, from the great to the
small, for seven days, in the
courtyard of the garden of the
King’s palace.
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The Reading of The Megillah

Prior to the reading of the Megillah,
the baal koreh recites the following blessings:

Blessed are You Hashem, ,ﬂlh’: HDS '?]ﬁ;
our God, King of the universe, ,D?'l}?;j 1‘??3 u"nbx
Who has sactified us with his commandments, ,1’@13732 13‘?7? ')WS
and commanded us about reading the Megillah. ﬂ?lfb NP2 by 5t

Blessed are You Hashem, 177 AR 7172
our God, King of the universe, ,D’?ﬁ?cl 1‘??3 13’”5?@
Who has done miracles to our forefathers ﬂl’niltﬁz? [mEoh] ﬂfyyw
in those days at this time. 71177 71272 Q717 D272

At night add:
(One should have for this blessing to cover.all the mitzvot of Purim:
The Seuda, Mishloach Manot, and Matanot La'evyonim.

Blessed are You Hashem, ,niﬂ’__ ﬂ.plg ':H'\;
our God, King of the universe, ,D’Tﬂya '15?3 13’1'['?&
Who has kept us alive, sustained us, 137791 'IJ:HTWJ
and brought us to this ime. 177 1712 13Y*A
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